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 ПРЕȾУПРЕЖȾЕНИЯ И ПРИМЕɑАНИЯ, НА КОТОРɕЕ НЕОБɏОȾИМО ОБРАТИТɖ ВНИМАНИЕ:
-НАСТОЯɓАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ, ЭКСПЛУАТАЦИИ  И ОБСЛУЖИВАНИЮ ЯВЛЯЕТСЯ НЕОТɔЕМЛЕМОɃ И

ВАЖНОɃ ɑАСТɖЮ ИɁȾЕЛИЯ  И ȾОЛЖНА БɕТɖ ПЕРЕȾАНА ПОЛɖɁОВАТЕЛЮ.
-НАСТОЯɓАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПРЕȾНАɁНАɑЕНА КАК ȾЛЯ ПОЛɖɁОВАТЕЛЯ, ТАК И ȾЛЯ ПЕРСОНАЛА, 

ОСУɓЕСТВЛЯЮɓЕГО МОНТАЖ, ВВОȾ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И ОБСЛУЖИВАНИЕ.
-ИНɎОРМАЦИЯ ПО РАБОТЕ С ОБОРУȾОВАНИЕМ, А ТАКЖЕ ОБ ОГРАНИɑЕНИЯɏ В ИСПОЛɖɁОВАНИИ, ПРИВЕȾЕНА ВО

ВТОРОɃ ɑАСТИ НАСТОЯɓЕɃ ИНСТРУКЦИИ, КОТОРУЮ Мɕ НАСТОɃɑИВО РЕКОМЕНȾУЕМ ИɁУɑИТɖ.
- НАСТОЯɓУЮ ИНСТРУКЦИЮ НЕОБɏОȾИМО СОɏРАНЯТɖ НА ПРОТЯЖЕНИИ ВСЕГО СРОКА ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛКИ.

1 ОБɓИЕ ПРАВИЛА ИСПОЛɖɁОВАНИЯ
 Монтаж должен осуществляться квалифицированным

персоналом в соответствии с инструкциями завода-изготовителя
и местными нормами и правилами. 

 Под квалифицированным персоналом понимается  персонал,
технически компетентный в сфере применения оборудования
(бытовой или промышленной), в частности, сервисные центры,
имеющие разрешение завода-изготовителя.

 Завод-изготовитель не несёт ответственности за вред,
нанесённый из-за ошибки при монтаже горелки.

 При распаковке проверьте целостность оборудования;
в случае сомнений не используйте оборудование, а обратитесь к
поставщику.
Берегите от детей элементы упаковки (деревянный ящик, гвозди,
скобы, полиэтиленовые пакеты, пенополистирол, и т.д.).
 Перед осуществлением чистки или технического обслуживания

необходимо обесточить оборудование
 Не закрывайте решётки подачи воздуха
 В случае неисправности и/или ненадлежащей работы

оборудования, выключите ее, не пытайтесь отремонтировать
горелку.

Обращайтесь только к квалифицированным специалистам. Во
избежание нарушения безопасности ремонт изделий должен
осуществляться только сервисным центром, имеющим разрешение
завода-изготовителя, с использованием исключительно
оригинальных запасных частей  и принадлежностей.
Чтобы гарантировать надёжность горелки и её надлежащую работу
необходимо:
 осуществлять периодическое сервисное обслуживание с

привлечением квалифицированного персонала в соответствии с
инструкциями завода-изготовителя;

 при принятии решения о прекращении использования
оборудования, необходимо обезвредить все части, которые могут
послужить источником опасности;

 в случае продажи горелки или  передачи другому владельцу,
проконтролируйте, чтобы вместе с ней была передана настоящая
инструкция;

 Оборудование должно использоваться только по назначению.
Применение в других целях считается неправильным и,
следовательно, опасным.

Завод-изготовитель не несёт  ответственности за вред, причинённый
неправильным монтажом и эксплуатацией, несоблюдением
инструкций завода-изготовителя.
Если одно из нижеуказанных пунктов будет иметь место, то это
может привести к взрывам, выделению токсичных газов (например:
оксида углерода CO) и ожогам, то есть нанести серьезные
повреждения людям, животным или имуществу:
- несоблюдение одного из пунктов данной главы;
- несоблюдение правил эксплуатации;
- неправильные перенос, монтаж, регулирование или обслуживание
оборудования;
-использование оборудования или его частей или принадлежностей

не по назначению
2 МЕРɕ ПРЕȾОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛОК.
 Горелка должна быть установлена в помещении с системой

вентиляции, выполненной в соответствии с действующими
нормами и правилами, при этом она должна быть достаточной
для качественного горения.

 Допускается использование оборудования, изготовленного
исключительно в сооответствии с действующими нормами и
правилами.

 Оборудование должно использоваться только по назначению.
 Перед подключением горелки убедитесь, что данные, указанные

на табличке горелки соответствуют данным сети питания

(электричество, газ, дизель или другой вид топлива).
 Части горелки, расположенные рядом с пламенем и  системой

подогрева топлива, нагреваются во время работы горелки и
остаются горячими в течение некоторого времени после её
отключения. Не прикасайтесь к ним.

В случае принятия решения о прекращении использования
оборудования по какой-либо причине, причине,
квалифицированный персонал должен:

a) обесточить оборудование, отсоединив питающий кабель главного
выключателя

б) перекрыть подачу топлива с помощью ручного отсечного крана.
Оɫɨɛɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ
 Убедитесь, что во время монтажа горелка была хорошо

прикреплена к теплогенератору, и пламя образуется только
внутри камеры сгорания теплогенератора.

 Перед первым запуском горелки и, по крайней мере, один раз в
год, вызывать квалифицированный персонал для выполнения
следующих операций:

a) регулировка расхода топлива в зависимости от мощности
теплогенератора;

б) регулировка расхода воздуха, необходимого для горения топлива
для обеспечения, по крайней мере минимально допустимого КПД
в соответствии с данными теплогенератора и действующими
нормами и   правилами;

в) проверка качества сжигания топлива, во избежание превышения в
уходящих дымовых газах содержания вредных веществ,
установленных действующими нормами и правилами;

г) проверка работы регулировочных и предохранительных устройств;
д) проверка тяги в дымовой трубе;
е) проверка затяжки всех систем механической блокировки

регулировочных устройств после завершения настройки;
ж) проверка наличия инструкции по эксплуатации и обслуживанию

горелки в помещении котельной. 
 В случае аварийной блокировки, ее можно сбросить нажав

специальную кнопку RESET. В случае повторной блокировки -
обратиться в службу технической поддержки, не предпринимая
новых попыток сброса.

 Эксплуатация и обслуживание горелки  должны выполняться
исключительно квалифицированным персоналом в соответствии
инструкцией по эксплуатации и действующими нормами и
правилами.

3 ОБɓИЕ ПРАВИЛА ПРИ РАБОТЕ В ɁАВИСИМОСТИ ОТ ТИПА
ПИТАНИЯ. 

3a) ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ
 Электробезопасность оборудования обеспечивается только  при

условии его правильного подключения к эффективному
заземляющему устройству, выполненному в соответствии с
действующими нормами безопасности.

 Необходимо проверить заземляющее устройство, а также
подключение к нему. В случае сомнения, обратитесь к
квалифицированному персоналу для  выполнения тщательной
проверки электрооборудования, т.к. завод-изготовитель  не несёт
ответственность за  вред, причинённый отсутствием заземления
устройства.

 Квалифицированный персонал должен проверить, соответствие
характеристик электросети и сечения питающих кабелей
максимальной потребляемой мощности оборудования,
указаннойна табличке.

 Для подключения оборудования к электросети не допускается
использование переходных устройств, многоконтактных розеток
и/или удлинителей.

 Для подключения оборудования к сети необходим
многополюсный выключатель в соответствии с нормами

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


3

безопасности по действующему законодательству.
 Использование любого компонента, потребляющего

электроэнергию, требует соблюдения основных правил,  таких
как:

a) не прикасаться к оборудование мокрыми или влажными частями
тела и/или когда вы находитесь босиком;
б) не дёргать электропровода;
в) не оставлять аппарат под  влиянием атмосферных факторов
(дождь, солнце, и т.д.), за исключением предусмотренных случаев;
г) не допускать использование аппарата  детьми и неопытными
людьми.
 Не допускается замена кабеля питания аппарата пользователем.

В случае повреждения кабеля  необходимо отключить горелку и
для замены обратиться исключительно к квалифицированному
персоналу.

В случае отключения аппарата на определённый период,
рекомендуется отключить питание всех компонентов системы,
потребляющих электроэнергию (насосы, горелка, и т. д.).

3ɛ) ТОПЛИВО: ГАɁ, ȾИɁЕЛɖ, ИЛИ ȾРУГИЕ ВИȾɕ
Оɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ
 Подключение горелки должно выполняться квалифицированным

персоналом в соответствии с действующими нормами и
правилами, т.к. ошибка при подключении может стать причиной
нанесения вреда людям, животным или имуществу, за который
завод-изготовитель не несёт никакой ответственности.

 До монтажа рекомендуется тщательно прочистить
топливопровод, чтобы  удалить случайные остатки, которые могут
нарушить нормальную работу горелки.

 Перед первым запуском горелки квалифицированный персонал
должен проверить:

a) внутреннюю и наружную герметичность топливопровода;
б) соответствие расхода топлива требуемой мощности горелки;
в) соответствие применяемого топлива характеристикам горелки;
г) соответствие давления подачи топлива указанным на заводской
табличке данным;
e) соответствие системы подачи топлива требуемому горелкой
расходу, а также наличие всех необходимых контрольно-
измерительных и защитных устройств, согласно действующих норм
и правил.
В случае отключения аппарата на определённый период, перекройте
кран или краны подачи топлива.
Оɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɝɚɡɚ
Квалифицированный персонал должен проверить:
a) соответствие газовой линии и газовой рампы действующим
нормам и правилам;
б) герметичность всех газовых  соединений; 
в) наличие системы вентиляции в помещении котельной,
обеспечивающей постоянное поступление воздуха в соответствии с
действующими нормами и правилами, при этом она должна быть
достаточной для качественного горения.
 Не используйте газовые трубы в качестве заземления для

электроприборов.
 Не оставляйте неиспользуемую горелку включенной и

перекройте отсечной газовый кран.
 В случае длительного отсутствия пользователя перекройте

главный отсечной кран подачи газа к горелке. 
Еɫɥɢ ɩɚɯɧɟɬ ɝɚɡɨɦ:
a) не включать свет, не пользоваться телефоном или другими
приборами, которые могли бы стать источником появления искр;
б) немедленно открыть двери и окна, чтобы проветрить помещение;
в) перекрыть отсечные газовые краны;
г) обратиться за помощью к квалифицированному персоналу.
Не загромождать вентиляционные отверстия помещения,  в котором 
установлено оборудование во избежание возникновения опасных 
ситуаций, таких как образование токсичных и взрывоопасных 
смесей.Ⱦɟɣɫɬɜɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚ, ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɨɬɤɚɡɚ ɢɥɢ ɚɜɚɪɢɢ.
При обнаружении утечек топлива прекратить эксплуатацию горелки
до выяснения и устранения образования утечек. Разлитое жидкое
засыпать песком и убрать.
При возникновении пожароопасной ситуации необходимо:
 немедленно обесточить оборудование;
 эвакуировать людей из области пожара;
 вызвать пожарную службу;

 предпринять меры к тушению пожара всеми возможными
средствами.

Пɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɦɚɧɨɦɟɬɪɨɜ:
обычно манометры оснащены ручным или кнопочным краном.
Открывать кран только для считывания, после чего
незамедлительно его закрыть

ɉɊɂɆȿɇəȿɆɕȿ ɇɈɊɆȺɌɂȼɕ ɂ ȾɂɊȿɄɌɂȼɕ

Горелки газовые
Е, вропейские Директивы:
-2009/142/CE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива о безопасности машин и оборудования).

Соответствующие нормативы:
-UNI EN 676 Горелки газовые автоматические с принудительной
подачей воздуха.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам. 
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования).
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения).
-UNI EN ISO 12100:2010 безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.

Горелки дизельные
Европейские Директивы:
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответствующие нормативы:
-UNI EN 267 Горелки дизельные с наддувом.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам.
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
Нормативы итальянские:
-UNI 7824(Горелки дизельные с наддувом воздуха).

Горелки мазутные
Европейские Директивы:
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответствующие нормативы:
-UNI EN 267 Горелки жидкотопливные с наддувом.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к 
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам. 
-EN 60204-1:2006     Безопасность машин. Электрооборудование 
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного 
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и 
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные 
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого 
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топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
-UNI 7824 Горелки жидкотопливные с наддувом воздуха.

Горелки комбинированные газо-дизельные
Европейские Директивы:
-2009/142/CE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответствующие нормативы:
-UNI EN 676 Горелки газовые автоматические с принудительной
подачей воздуха.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и 
аналогичным приборам. 
-EN 60204-1:2006   Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого
топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010    безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
-UNI 7824   Горелки жидкотопливные с наддувом воздуха).

Горелки комбинированные газо-мазутные
Европейские Директивы:
-2009/142/CE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  безопасность машин и оборудования).
Соответсвующие директивы:
-UNI EN 676 Горелки газовые автоматические с принудительной
подачей воздуха.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и
аналогичным приборам.
-EN 60204-1:2006   Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-1  Приборы электрические бытового и аналогичного
назначения. Безопасность. (Часть 1. Общие требования)
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого
топлива, имеющим электрические соединения)
-UNI EN ISO 12100:2010    безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.
-UNI 7824  (Горелки жидкотопливные с наддувом воздуха).

Горелки промышленные
Европейские Директивы:
-2009/142/CEE (Директива по газу);
-2014/35/UE (Директива по Низкому Напряжению);
-2014/30/UE  (Директива по Электромагнитной Совместимости).
-2006/42/CE  (Директива  о безопасности машин и оборудования).
Соответсвующие директивы:
-UNI EN 746-2: Оборудование для промышленного теплового
процесса. Требования по безопасности при сжигании топлива и по
перемещению топлива и обращения с ним.
-EN 55014-1 Электромагнитная совместимость. Требования к
бытовым электрическим приборам, электрическим инструментам и
аналогичным приборам.
-EN 60204-1:2006   Безопасность машин. Электрооборудование
машин и механизмов.
-CEI EN 60335-2-102 Приборы электрические бытового и
аналогичного назначения. Безопасность. (Часть 2-102. Частные
требования к приборам для сжигания газа, жидкого и твердого
топлива, имеющим электрические соединения)

-UNI EN ISO 12100:2010     безопасность машин и механизмов,
основные принципы конструирования, оценки риска и снижения
риска.

ɁȺȼɈȾɋɄȺə ɌȺȻɅɂɑɄȺ
Для получения следующей информации всегда обращаться к
заводской табличке:
 тип и модель горелочного устройства: (обязательно указывать в

каждом сообщении при переписке с поставщиком горелки).
 заводской номер горелочного устройства: (обязательно

указывать в каждом сообщении при переписке с поставщиком
горелки).

 Год изготовления (месяц и год)
 Указания по типу газа и давления в сети

ОБɔЯСНЕНИЕ СИМВОЛОВ И ПРЕȾУПРЕЖȾЕНИɃ

Рисунки, иллюстрации и изображения, приведенные в данных
инструкциях, могут отличаться от вида реальной продукции.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

Этот символ обозначает
предупреждения, несоблюдение
которых может нанести
неисправимый ущерб
оборудованию или окружающей
среде

ɈɉȺɋɇɈ!

Этот символ обозначает
предупреждения, несоблюдение
которых может нанести, в конечном
результате,  сильный ущерб
здоровью, вплоть до летального
исхода

ɈɉȺɋɇɈ!
Этот символ обозначает
предупреждения, несоблюдение
которых может вызвать удар током
с летальным исходом.
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ɏАРАКТЕРИСТИКИ ГОРЕЛОК

Рис. 1
Ɏункɰионалɶнаɹ работа на газе: Газ, поступающий из распределительной сети, проходит через клапанную группу,
укомплектованную фильтром и стабилизатором. Стабилизатор поддерживает давление в пределах значений, необходимых
для работы.  Сервоприводы воздействуют пропорционально на заслонки регулирования расхода воздуха горения и на
дроссельный клапан газа, что позволяет оптимизировать показатели уходящих дымовых газов и, значит, достичь
эффективного сжигания топлива. 
Ɏункɰионалɶнаɹ работа на дизелɶном топливе: Топливо поступает из распределительной сети, проходит через
насос на форсунку и уже с форсунки поступает внутрь камеры сгорания, где происходит его смешивание с воздухом горения и,
вследствии этого, образуется пламя. В горелках смешивание жидкого топлива с воздухом имеет огромное значение для
достижения эффективного и чистого горения, в связи с этим топливо распыляется на мельчайшие частицы. Это достигается
благодаря прохождению жидкого топлива через форсунку под большим давлением. Основной задачей насоса является
перекачивание жидкого топлива с емкости на форсунку, в требуемом количестве и под определенным давлением. Для
регулировки давления, в насосы встроены регуляторы давления. Сервопривод воздействует на воздушную заслонку,
регулирующую расход воздуха, и позволяет оптимизировать параметры выбросов.  Положение головки сгорания определяет
максимальную мощность горелки. В камере сгорания происходит принудительная подача воздуха горения и топлива
(дизельного) для образования пламени.

Ɍип применɹемого топлива

Ʉатегории газа и страны иɯ применениɹ

ɈɉȺɋɇɈ! ɂсполɶзоватɶ горелку толɶко с тем видом топлива, которыɣ 
указан на ɲилɶдике.

КАТ СТРАНА
I2H AT ES GR SE FI IE HU IS NO CZ DK GB IT PT CY EE LV SI MT SK BG LT RO TR CH
I2E LU PL - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

I2E( R BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
I2EK NL - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
I2ELL DE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
I2Er FR - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ɑАСТɖ I: ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: Ориентировочный чертеж. 
1 Паель с мнемосхемой с пусковым включател
2 Группа газовых клапанов
3 Электрическoщит
4 Ɏланец
5 Сопло и голова сгорания
6 Сервопривод
7 Глушитель
8 Реле давления воздуха
9 Регулятор дизельного топлива
10 Насоса
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ɆȺɊɄɂɊɈȼɄȺ ГɈɊȿɅɈɄ
Горелки различаются по типу и модели. Маркировка моделей следующая.

Тɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ

(*) ПРИМЕɑАНИЕ ПО ТИПУ РАБОТɕ ГОРЕЛКИ: ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɩɥɚɦɟɧɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɱɟɪɟɡ 24
ɱɚɫɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. Ɂɚɬɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɬɭ.
(**) измеренный на расстоянии 1 м от корпуса горелки (UNI EN ISO 3744)

Тип E165A       Модель MG. MD. S. **. A. 1. 40. EC.
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1 ТИП ГОРЕɅКИ E165A-E205A
2 ТИП ТОПɅИВȺ MG - Природный газ-

Дизельное топливоLG -  Сжиженный газ - Дизельное топливо
3 ИСПОɅНЕНИЕ (возможные варианты) PR - Прогрессивное 

MD - Модулирующее
4 СОПɅО S - Стандартное

SR = стандартное сопло; пластиковый воздухозаборник (ȺБС-пластик)
LR = длинное сопло; пластиковый воздухозаборник (ȺБС-пластик)

5 СТРȺНȺ НȺЗНȺЧЕНИə * - смотрите заводскую табличку
6 ВȺРИȺНТɕ A - Стандартное

Y - Специальное исполнение
7 КОМПɅЕКТȺɐИə возможные варианты 1 = 2 клапана + блок контроля герметичности

8 = 2 клапана + реле максим. давления газа + блок контроля герметичности
8 ДИȺМЕТР ГȺЗОВОɃ РȺМПɕ  40 = Rp11/2    50 = Rp2

65 = DN65    80 = DN80
9 ЭɅЕКТРОННɕɃ КОНТРОɅɖ EC = Горелки малой и средней мощности, с электронным управлением, 

работающие на двух видах топлива, и без инвертера
ED =Горелки малой и средней мощности, с электронным управлением, 
работающие на двух видах топлива, и с инвертером

ГОРЕЛКИ E165A MG-.. E205A MG-.. E165A LG-.. E205A LG-..
Мощность мин. - макс. кВт 320 - 1650 320 - 2050 320 - 1650 320 - 2050

Тип топлива M* /*
Категория (См. следующий параграф) I3B/P

Расход газа мин.-макс.ст.м3/ч 34 - 165 34 - 217 - -
Расход дизтоплива мин.-макс.ст.м3/ч 27 - 139 27 - 173 27 - 139 27 - 173
Расход газа - Сжиженном Газ мин.-макс.ст.м3/ч - - 11,9 - 62 11,9 - 77
Давление мбар (см. Примечание 2)
Электрическое питание 230В 3~ / 400В 3N ~  50Гц
Вязкость дизтоплива сСт при 40 °C 2 - 7,4

Плотность дизтоплива кг/м3 840
Общая электрическая мощность кВт 3,25 4,05 3,25 4,05
Электрическая мощность вентилятора кВт 2,2 3,0 2,2 3,0
Электродвигатель кВт 0,55 0,55 0,55 0,55
Класс защиты IP40
Тип регулирования Прогрессивное - Модулирующее
Диаметр клапанов / Газовые соединения - 40 1” 1/2 DN40 1” 1/2 DN40 1” 1/2 DN40 1” 1/2 DN40
Диаметр клапанов / Газовые соединения - 50 2” DN50 2” DN50 2” DN50 2” DN50
Диаметр клапанов / Газовые соединения - 65 DN65 DN65 DN65 DN65
Диаметр клапанов / Газовые соединения - 80 3" / DN80 3" / DN80 3" / DN80 3" / DN80
Рабочая температура °C -10 ÷ +50
Температура хранения °C -20 ÷ +60
Тип работы (*) Прерывный
Уровень мощности звука (**) дБ(Ⱥ), макс 80 80 80 80

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 1: Вɫɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɪɚɫɯɨɞɚ ɝɚɡɚ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ Сɬɦ3/ɱɚɫ (ɩɪɢ ɚɬɦ. ɞɚɜɥɟɧɢɢ 1.013 ɦɛɚɪ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 15° C) ɢ 
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ ɞɥɹ ɝɚɡɚ G20 (ɫ ɧɢɡɲɟɣ ɬɟɩɥɨɬɜɨɪɧɨɫɬɶɸ ɪɚɜɧɨɣ Hi = 34,02 МȾɠ / Сɬɦ3);

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 2: Мɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ= 360 ɦɛɚɪ (ɫ ɤɥɚɩɚɧɵ Dungs MBDLE)
Мɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ= 500 ɦɛɚɪ (ɫ ɛɥɨɤɨɦ ɤɥɚɩɚɧɨɜ Siemens VGD ɢɥɢ Dungs MultiBloc MBE)
Мɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ = ɫɦ. ɤɪɢɜɵɟ ɝɪɚɮɢɤɚ

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 3: Гɨɪɟɥɨɱɧɨɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɫ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨɣ ɜɥɚɠɧɨɫɬɶɸ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 80%

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


ɑȺɋɌɖ I: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ

7

Га
ба

ри
т
ны

е 
ра

зм
ер

ы
 в

 м
м

.  
 E

16
5A

   
PR

.S
R

.X
X.

A
.1

.4
0.

EC

70

49
8

663

10
M

!2
64

23
3

233

33
0

99
3

45
4

74
9

22
0

25
0

250
220

30
0

300

28

35
3

36
9

53
9

30
5

36
1

155 453

242

54
6

438

234

210

12
7

Ɏ
Л
А
Н
ЕЦ

 Г
О

PЕ
Л
КИ

РЕ
КО

М
ЕН

Ⱦ
УЕ

М
А
Я

 
А
М
Б
РА

ɁУ
РА

 К
О
ТЛ

А

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


ɑȺɋɌɖ I: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ

8

Га
ба

ри
т
ны

е 
ра

зм
ер

ы
 в

 м
м

.  
 E

20
5A

TI
PO

D
N

A
 (A

S)
A

A
A

B
A

C
A

D
A

E
B

 (B
S)

B
B

C
C

C
D

E
F

G
H

J
K

L
M

O
 m

in
O

 m
ax

P
Q

R
S

U
W

Y
Z

E205A

1.
40

12
53

69
55

0
43

5
28

30
5

50
3

37
4

75
0

35
2

97
9

61
8

36
1

25
4

27
0

23
5

30
0

45
3

M
10

21
6

25
0

23
3

45
2

12
7

32
5

52
5

60
8

21
0

15
5

1.
50

12
53

69
55

0
43

5
28

30
5

50
3

37
4

75
0

35
2

97
9

61
8

36
1

25
4

27
0

23
5

30
0

45
3

M
10

21
6

25
0

23
3

46
5

12
7

33
8

52
5

60
8

21
0

15
5

1.
65

12
53

69
55

0
43

5
28

30
5

50
3

37
4

75
0

35
2

10
51

69
0

36
1

25
4

27
0

28
2

30
0

45
3

M
10

21
6

25
0

23
3

53
5

12
7

40
8

56
5

60
8

21
0

15
5

1.
80

12
53

69
55

0
43

5
28

30
5

50
3

37
4

75
0

35
2

10
51

69
0

36
1

25
4

27
0

28
4

30
0

45
3

M
10

21
6

25
0

23
3

55
5

12
7

42
8

56
5

60
8

21
0

15
5

D
W

G

B

AD
AA

C
A

R
S

Q AB
AC

J

K

K

N

P

P

øH

M
10

O
 m

ax
O

 m
in

CCBB

U
E

AE
Z L

F

Ɏ
Л
А
Н
ЕЦ

 Г
О

PЕ
Л
КИ

РЕ
КО

М
ЕН

Ⱦ
УЕ

М
А
Я

 
А
М
Б
РА

ɁУ
РА

 К
О
ТЛ

А

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


ɑȺɋɌɖ I: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ

9

Ʉаким образом интерпретируетсɹ “Ⱦиапазон работы” горелки
Для того, чтобы убедиться, что горелка соответствует
теплогенератору, на котором она будет устанавливаться,
требуется знать следующие параметры:
Топочную мощность котла в кВт или ккал/час (кВт =ккал/час: 860);
Ⱥэродинамическое давление в камере сгорания, называемое
также и потерей давления (p) со стороны уходящих газов (это
значение необходимо взять с таблички или из инструкций
теплогенератора);
Например:
Топочная мощность теплогенератора: 600 кВт
Ⱥэродинамическое сопротивление в камере сгорания: 4 мбара
Найти на графике “Диапазон работы горелки” точку пересечения
вертикальной линии, которая обозначает топочную мощность и горизонтальной, обозначающей интересующее вас значение
аэродинамического сопротивления.
Горелка будет считаться подходящей только в том случае, если  точка пересечения “Ⱥ” двух прямых окажется внутри
обведенного жирной линией контура диапазона работы горелки.

Ɋабоɱие диапазоны

Чтобы получить мощность в  ккал/ч, умножьте значение в кВт на 860.
Эти данные относятся к стандартным условиям: при атмосферном давлении 1013 мбар и температуре окружающей среды 15° C. 
ПРЕȾУПРЕЖȾЕНИЕ: диапазон работы представляет собой диаграмму, которая отображает результаты, достигнутые на
заводе во время сертификации или лабораторных испытаний, но не представляет собой диапазон регулирования горелки.
Точка максимальной мощности на таком графике, обычно достигается при установке головы сгорания в положение "MAX" (см.
параграф "Регулирование головы сгорания"); а точка минимальной мощности, наоборот, при установке головы сгорания в
положение "MIN". Так как голова сгорания регулируется раз и навсегда во время первого розжига таким образом, чтобы найти
правильный компромисс между топочной мощностью и характеристиками теплогенератора, то это вовсе не означает, что
действительная минимальная рабочая мощность будет соответствовать минимальной мощности, на рабочем поле.

                 

ɉроверка выбора диаметра газовоɣ рампы 
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Для того, чтобы убедиться в том, что диаметр газовой рампы
горелки выбран правильно, необходимо знать давление газа в
сети перед газовыми клапанами горелки. От этого давления
необходимо отнять аэродинамическое давление в камере
сгорания. Полученное значение обозначим как  Ргаз. Теперь
необходимо провести вертикальную линию от значения
мощности теплогенератора (в нашем примере 600 кВт) до
пересечения с кривой давления в сети, которая соответствует
диаметру газовой рампы, установленной на горелке (в нашем
примере Ду65).  С точки пересечения провести горизонтальную
линию пока не обнаружите на ординате значение необходимого
давления для получения требуемой теплогенератором
мощности. Считанное значение должно быть равным или ниже
значения Ргаз, которое мы расчитали ранее.

Campo di lavoro bruciatori
Tipo P60 Mod. M-xx.x.IT.A.0.50 - M-.xx.x.IT.A.0.65
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Ʉривые соотноɲениɹ “давление  в сети - расɯод газа” (ɉриродныɣ газ)
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РȺСɏОД ГȺЗȺ ст.м3/ч

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: диаграммы относɹтсɹ к природному газу.  ɉо другим видам топлива - см. параграɮ
“ɉрименɹемыɣ тип топлива”.

Значения на диаграммах относятся к природному газу с теплотворной способностью 8125 ккал/см3 (15°C, 1013 мбар) 
и плотностью 0,714 кг/см3.

Значения на диаграммах относятся к GPL со значением теплотворной способности 22300 ккал/ɒтм3 (15°C, 1013 
мбар) и плотностью 2,14 кг/ɒтм3. При изменении значения теплотворной способности и плотности следует 
соответствующим образом регулировать значения давления.

Где: давление природного газа по графику
давление газа фактическое
расход природного газа по графику
расход газа фактический
плотность природного газа по графику
плотность газа фактическая

Ʉpивые давлениɹ газа в голове сгоpаниɹ в зависимости от его pасɯодаКривые давления газа в голове
сгорания горелки, в зависимости от расхода газа, действительны только в том случае, если горелка правильно отрегулирована
(процентное содержание остаточного О2 в уходящих газах - как в таблице "Рекомендуемые параметры выбросов", а СО - в
пределах нормы). На этой фазе голова сгорания, дроссельный клапан и сервопривод находятся в максимально открытом
положении. Смотрите , на котором изображено, как правильно измерить давление газа, принимая во внимание значения
давления в камере сгорания, снятые с манометра или пользуясь техническими характеристиками котла/утилизатора.
.

Ɂамер давлениɹ на голове сгораниɹ
Подсоединить соответствующие датчики на входы манометра: один на штуцер для отбора давления котла, чтобы снять 
значение давления в камере сгорания и другой на штуцер отбора давления газа на дроссельном клапане горелки., чтобы снять
значение давления газа на голове сгорания. На основании дифференциального давления, снятого таким образом, можно 
вычислить значение максимального расхода газа, используя при этом графики кривых соотношения “давление-расход” в 
голове сгорания, которые Вы найдете в следующем параграфе. Имея значение давления газа в голове сгорания (указывается
на ординате), можно определить значение расхода в топке в Стм3/час ( указывается на абсциссе). Полученные данные 
должны использоваться для регулирования расхода газа.

1

2

4

3

Ориентировочный чертеж.
Описание
1 Генератор
2 ɒтуцер для отбора давления в котле
3 ɒтуцер для отбора давления газа на дроссельном клапане
4 Манометр дифференциальный

Fig. 2

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɄɊɂȼɕȿ “ȾȺȼɅȿɇɂȿ – ɊȺɋɏɈȾ 
ГȺɁȺ” ɈɊɂȿɇɌɂɊɈȼɈɑɇɕ; ȾɅə ɉɊȺȼɂɅɖɇɈɃ 
ɊȿГɍɅɂɊɈȼɄɂ ɊȺɋɏɈȾȺ ГȺɁȺ ɈȻɊȺɌɂɌɖɋə Ʉ 
ɉɈɄȺɁȺɇɂəɆ ɋɑȬɌɑɂɄȺ.
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Значения на диаграммах относятся к природному газу с теплотворной способностью 8125 ккал/см3 (15°C, 1013 мбар) 
и плотностью 0,714 кг/см3.

Значения на диаграммах относятся к GPL со значением теплотворной способности 22300 ккал/ɒтм3 (15°C, 1013 
мбар) и плотностью 2,14 кг/ɒтм3. При изменении значения теплотворной способности и плотности следует 
соответствующим образом регулировать значения давления.

Где: давление природного газа по графику
давление газа фактическое
расход природного газа по графику
расход газа фактический
плотность природного газа по графику
плотность газа фактическая
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Ʉpивые давлениɹ в головке сгоpаниɹ - pасɯода газа (ɉриродныɣ газ) 

МОНТАЖ И ПОȾКЛЮɑЕНИЕ

ɉодɴем и перенос горелки

Горелка установлена на специальную раму-подставку в целях удобства ее перемещения с помощью электрокары с вилочным
захватом: вилка захвата должна помещаться в отверстия Ⱥ и В.

Ɇонтаɠ горелки на котле
 Для того, чтобы установить горелку на котел, действовать следующим образом:
1). Выполнить на дверце камеры сгорания отверстие под горелку, как описано в параграфе “Габаритные размеры”
2). приставить горелку к плите котла: поднимать и двигать горелку при помощи вилочной электрокары (см. параграф “Подɴем
и перенос горелки”);
3). в соответствии с отверстием на плите котла, расположить 4 крепежных винта, согласно шаблона для выполнения
отверстия, описанного в параграфе “Габаритные размеры”;
4). закрутить винты (5) в отверстия плиты
5). уложить жгут из керамического волокна на фланец горелки;
6). Установить горелку на котел
7). закрепить ее с помощью гаек к крепежным винтам котла, согласно схеме, указанной на рисунке.
8). По завершении монтажа горелки на котёл, заделать пространство между соплом горелки и огнеупорным краем отверстия
котла изолирующим материалом (валик из жаропрочного волокна или огнеупорный цемент).

Ʉривые относɹтсɹ к давлениɸ в камере сгораниɹ, равному 0!

ɍпаковка
Горелки поставляются в деревянных ящиках размером:
1600ɦɦ x 1000ɦɦ x 860ɦɦ (L x P x H)
Такие упаковки боятся влажности и не предназначены для штабелирования. В каждой
упаковке находятся:
 горелка с отсоединенной газовой рампой;
 прокладка для установки между горелкой и котлом;
 пакет с документацией
При утилизации упаковки соблюдать процедуры, предусмотренные действующими
нормативами по утилизации материалов.

ВНИМȺНИЕ! Все операции по подɴему и переносу горелки должны выполняться обученным для выполнения такой 
работы персоналом. В случае, если эти операции не будут выполняться должным образом, существует риск 
опрокидывания и падения горелки.
Для переноса горелки использовать средства с соответствующей грузоподɴемностью (См. параграф “Технические 
характеристики”).
Горелку без упаковки можно поднимать и перевозить исключительно с помощью вилочной электрокары

ɑАСТɖ II: ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ

H

P L

A B
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ɉодбор горелки к котлу
Горелки, описанные в данной инструкции, испытывались на камерах сгорания, соответствующих нормативу EN676, размеры которых
указаны на диаграммах . В случае, если горелка должна быть установлена на котел с камерой сгорания меньшего диаметра или
меньшей длины, указанных на диаграмме, свяжитесь с заводом-изготовителем, чтобы узнать о возможности монтажа горелки на
таком котле. Чтобы правильно установить горелку на котел, необходимо проверить тип сопла. Кроме того, проверить, что требуемая
мощность и давление в камере сгорания попадают в рабочий диапазон. В противном случае необходимо проконсультироваться на
Заводе-изготовителе для пересмотра выбора горелки. Для выбора длины сопла необходимо придерживаться инструкций завода-
изготовителя котла. При отсутствии таковых поступить следующим образом:
 Чугунные котлы, трёхходовые котлы (с первым поворотом газов в задней части котла): сопло должно входить в камеру сгорания

не более, чем на Dist = 100 мм. (см. левый рисунок)
 Котлы с реверсивной топкой: в этом случае сопло должно входить в камеру сгорания  на   Dm 50-100 мм., относительно трубной доски

трубной связкой.  (См.правый рисунок)

Длина сопел не всегда отвечает этим требованиям, поэтому может оказаться, что понадобится использовать распорную
деталь определенного размера, которая позволить соплу войти внутрь камеры сгорания на указанную выше длину; или же
придется изготовить сопло соответствующей для применения длины (свяжитесь с производителем).

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! Ɍɳателɶно заделатɶ свободное пространство меɠду соплом и ɠаропроɱноɣ обмуровкоɣ 
котла с помоɳɶɸ ɲнура из керамиɱеского волокна или ему подобныɯ материалов. 

Оɩɢɫɚɧɢɟ
1 Горелка
2 Крепёжная гайка
3 ɒайба
4 ɀгут из керамического волокна
5 ɒпилька
6 Трубка для чистки глазка
7 Сопло

керамическое волокно

огнеупорный материал

Dist Dm

огнеупорный материал
керамическое волокно
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ПОȾСОЕȾИНЕНИЕ ГАɁОВɕɏ РАМП
Нɚ ɫɯɟɦɚɯ ɩɨɤɚɡɚɧɵ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ, ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ ɝɨɪɟɥɤɢ, ɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ, ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɟ ɦɨɧɬɚɠɧɨɣ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɟɣ. Сɯɟɦɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɧɨɪɦɚɦ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ
Mɨɧɬɚɠ ɤɨɪɩɭɫɚ ɤɥɚɩɚɧɚ ɧɚ ɝɚɡɨɜɨɣ ɥɢɧɢɢ:
 ɞɥɹ ɦɨɧɬɚɠɚ ɝɪɭɩɩ ɫɞɜɨɟɧɧɵɯ ɝɚɡɨɜɵɯ ɤɥɚɩɚɧɨɜ ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ 2 ɪɟɡɶɛɨɜɵɯ ɢɥɢ ɮɥɚɧɰɟɜɵɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ, ɜ
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɞɢɚɦɟɬɪɚ

 ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɢɧɨɪɨɞɧɵɯ ɬɟɥ ɜ ɤɥɚɩɚɧ, ɫɧɚɱɚɥɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɮɥɚɧɰɟɜɵɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ
 ɧɚ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɟ: ɫɧɚɱɚɥɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɶ ɭɠɟ ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɢ ɡɚɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɤɥɚɩɚɧ
 ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɬɨɤɚ ɝɚɡɚ ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɢɸ ɫɬɪɟɥɤɢ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɟ ɤɥɚɩɚɧɚ
 ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ O-ring ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɦɟɠɞɭ ɮɥɚɧɰɚɦɢ ɢ ɤɥɚɩɚɧɨɦ (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ VGD20..)
 ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɦɟɠɞɭ ɮɥɚɧɰɚɦɢ (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ VGD40.. - MBE..)
 ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ ɜɫɟ ɫɨɫɬɚɜɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɜɢɧɬɚɦɢ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɫɯɟɦ
 ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɛɨɥɬɵ ɧɚ ɮɥɚɧɰɚɯ ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ ɡɚɬɹɧɭɬɵ;ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɢ ɜɫɟɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ
ɫɨɫɬɚɜɧɵɦɢ ɱɚɫɬɹɦɢ ɥɢɧɢɢ

Для того, чтобы смонтировать газовую рампу, действовать следующим образом:

ПРИМЕɑАНИЕ: Ⱥнтивибрационная муфта, ручной отсечной газовый кран и прокладки - не входят в стандартную поставку

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: перед выполнением подсоединениɣ к распределителɶноɣ газовоɣ сети убедитɶсɹ в том, 
ɱто руɱные краны отсеɱениɹ газа закрыты

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: рекомендуетсɹ устанавливатɶ ɮилɶтр и газовые клапаны таким образом, ɱтобы во времɹ 
теɯобслуɠиваниɹ и ɱистки ɮилɶтров (как теɯ, которые не вɯодɹт в клапаннуɸ группу, так и теɯ, 
которые наɯодɹтсɹ внутри клапанноɣ группы) посторонние материалы не попали внутрɶ клапанов (см. 
главу "Ɍеɯобслуɠивание").

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: после монтаɠа газовоɣ рампы согласно сɯеме на , необɯодимо провести тестирование на 
герметиɱностɶ газового контура, согласно требованиɣ деɣствуɸɳиɯ нормативов.

1 при резьбовых соединениях: использовать соответствующую оснастку, подходящую для применяемого типа газа, при
фланцевых соединениях: между соседними компонентами устанавливать прокладку, совместимую с используемым
газом

2 закрепить все компоненты болтами, следуя данным схемам и соблюдая нужное направление при монтаже каждого 
элемента
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MultiBloc MBE

  

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: после монтаɠа газовоɣ рампы согласно сɯеме на, необɯодимо провести тестирование на
герметиɱностɶ газового контура, согласно требованиɣ деɣствуɸɳиɯ нормативов.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: рекомендуетсɹ устанавливатɶ ɮилɶтр и газовые клапаны таким образом, ɱтобы во
времɹ теɯобслуɠиваниɹ и ɱистки ɮилɶтров (как теɯ, которые не вɯодɹт в клапаннуɸ группу, так и
теɯ, которые наɯодɹтсɹ внутри клапанноɣ группы) посторонние материалы не попали внутрɶ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: медленно откроɣте топливныɣ кран, ɱтобы избеɠатɶ повореɠдениɹ регулɹтора
давлениɹ

ALLA V.  FARFALLA
GAS BRUCIATORE ø185 501939

PGMAX

PGCP

PGMI
EV1

EV2

S

EV2

EV1
PGMAX

PGMIN

VD-R

PGCP

VD-V

VD-V
VD-R

PS

Ⱦɚɬɱɢɤ ɞɚɜɥɟɧɢɹ PS

Газовый фильтр

Пɪɢɦɟɪ ɝɚɡɨɜɨɣ ɪɚɦɩɵ MBE 

A

AC

B

B

C

1. Смонтируйте фланцы на трубопроводы. Используйте подходящие уплотнительные 
средства.

2. Вставьте VB и поставляемые в комплекте с ним кольца круглого сечения. 
Обеспечьте правильность установки колец круглого сечения.

3. Затяните винты (8xM8x30), входящие в комплект поставки.
4. Винты (4xM5x25) для монтажа VD входят в комплект поставки.
5. После монтажа выполните проверку герметичности и функциональный контроль.
6. Демонтаж выполняется в обратной последовательности.

1. Вставьте установочные шпильки A.
2. Вставьте уплотнение B.
3. Вставьте установочные шпильки С.
4. Затяните установочные шпильки Ⱥ+С.
Сɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɭɸ ɩɨɫɚɞɤɭ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ!
5. После монтажа выполните проверку герметичности и функциональный 

контроль.
6. Винты (4xM5x20) для монтажа VD входят в комплект поставки.

A

A

VDRVD-V

VB

MultiBloc MBE Газовые клапаны
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Ɇонтаɠнаɹ позиɰиɹ MBE / VB / VDɆонтаɠнаɹ VD-R & PS-...

1. Регулирование давления газа возможно только с помощью VD-R и датчика давления PS. ВНИМАНИЕ:
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɜɵɯɨɞɟ ɩɨ ɪɟɥɟ ɦɢɧ. ɢ ɦɚɤɫ., ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ ɡɧɚɱɟɧɢɟ +/- 20% ɨɬ
ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ.

2. Монтаж на трубопровод. Положение датчика: 5 DN согласно MBE. Смонтируйте трубопроводный ниппель с
внутренней резьбой ¼, датчик с уплотнением, соблюдайте момент затяжки.

3. Датчик давления оснащен соплом ограничения утечки согласно UL 353 и ANSI Z 21.18/CSA 6.3.
4. К разɴему M12 VD-R разрешается подключать только указанные в спецификации фирмы DUNGS датчики

давления PS.
5. Для подключения PS к VD-R разрешается использовать только указанные в спецификации фирмы DUNGS

 VD-V не требует никаких регулировок (функционально
вкл-выкл)

 VD-R должен работать в паре с датчиком давления PS
 Датчик давления PS выбирается в зависимости от
требуемого давления (имеется 3 модели)

ПриводVD-R ПриводVD-V

M12 x 5 Pin

VD-R + PS
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MultiBloc MB-DLE - ɋборка газовоɣ рампы

Siemens VGD20.. e VGD40.. 
Гɚɡɨɜɵɟ ɤɥɚɩɚɧɵ Siemens VGD20.. ɢ VGD40.. - Вɚɪɢɚɧɬ ɫ  SKP2.. (ɜɫɬɪɨɟɧɧɵɦ ɫɬɚɛɢɥɢɡɚɬɨɪɨɦ ɞɚɜɥɟɧɢɹ)
- Подсоединить трубку для отбора давления газа (на рисунке ТР - трубка с наружным диаметром 8 мм, поставляется раздельно) к
соответствующим соединительным деталям, расположенным на газопроводе, после газовых клапанов: давление газа
должно отбираться на расстоянии равном примерно  5  номинальным диаметрам трубопровода.

- Оставьте открытым отверстие для выбросов в атмосферу (SA на рисунке). Если установленная пружина не соответствует
требованиям регулировки, обратитесь в наши сервисные центры, чтобы вам отправили подходящую пружину.

MULTIBLOC 
ɆɍɅɖɌɂȻɅɈɄ 
DUNGS
 
MB-DLE 405..412
MB-DLE 415..420

Мɨɧɬɚɠ
1 Подгоните фланец к трубе: используйте подходящие газовые фитинги
2  установить устройство MB-DLE и уделить особое внимание прокладкам O-Ring
3 Установить Мультиблок между резьбовыми фланцами
4 После монтажа проверить проверить герметичность и работу
5 Демонтаж проводится в обратном порядке

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: диаɮрагма D исполнителɶного меɯанизма SKP2 долɠна наɯодитɶсɹ в вертикалɶном
полоɠении.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: снɹтие 4 винтов BS ведɺт к выɯоду из строɹ регулɹтора!

Оɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ
1 Прокладка
2 Ɏильтр газовый
3 Группа газовых клапанов
4 Ⱥнтивибрационная муфта
5 Ручной отсечной газовый кран

стрелки 
“направление” для 
монтажа

Сеть подачи газа

1
5

14
1

2
1

3

1

A B

MB-DLE 405..412

A

B

C

D

MB-DLE 415..420 ПОЗИɐИИ ПРИ МОНТȺɀЕ
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Siemens VGD - ȼерсиɹ с SKP2 (вклɸɱены стабилизатор)
Газовыɣ ɮилɶтр (если он естɶ в налиɱии)Газовые фильтры удерживают частицы пыли, поступаемые вместе с
газом, и защищают от быстрого загрязнения такие компоненты, как горелки, счетчики, регуляторы. Ɏильтр обычно
располагается перед всеми регулирующими и отсечными органами.

После монтажа газовой рампы выполнить электрические подсоединения  клапанной группы и реле давления.

ВНИМАНИЕ: рекомендуется устанавливать фильтр таким образом, чтобы поток газа проходил параллельно с
полом; это необходимо для того, чтобы во время обслуживания, пыль не попадала в предохранительный клапан,
находящийся за фильтром.

SA

SA TP

D

 

= BS

SKP1.
SKP2.

*
*
* *

*
* *

**

SIEMENS VGD..
ɉозиɰии при монтаɠе

T
VR

Ⱦиапазон работы 0 - 22 15 - 120 100 - 250
ɐвет пруɠины нейтральны желтый красный

Гpɭɩɩɚ ɝɚɡɨɜɵɯ ɤɥɚɩɚɧɨɜ SIEMENS VGD ɫ 
ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɦ ɦɟɯɚɧɢɡɨɦ "SKP":
Диапазон регулирования давления перед клапанной группой 
меняется в зависимости от типа пружины входящей в комплект 
клапанной группы.

Для замены прилагаемой к клапанной группе пружины, 
действовать следующим образом:
- Снять заглушку (T)
- Открутить регулировочный винт (VR) с помощью отвертки
- Заменить пружину
П й
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ȼстроенныɣ блок контролɹ герметиɱности (длɹ горелок, оснаɳенныɯ контроллерами LME7x, LMV, LDU)

ПОȾСОЕȾИНЕНИЕ ГАɁОВɕɏ РАМП
ɉримерные сɯемы систем подаɱи дизелɶного топлива 

Ниже демонстрируется работа встроенного блока контроля герметичности:
 Изначально оба клапана  EV1, EV2 закрыты
 Ɏаза удаления: клапан EV2 (со стороны горелки) открывается и держится в этом

положении в течении периода времени td4, с тем, чтобы довести пробный обɴем
(пространство между EV2 и EV1) до атмосферного давления.Тест на атмосферное
давление: клапан EV1 закрывается и и держится в этом положении в течении периода
времени td1. Реле давления PGCP не должно улавливать увеличение давления.

 Ɏаза наполнения: открывается клапан EV1  и держится в этом положении в течении
периода времени td3, с тем, чтобы позволить заполниться пробному обɴему.

 Тест на давление газа: закрывается клапан EV1 и держится в этом положении в
течении периода времени td2. Реле давления PGCP не должно улавливать снижение
давления.

В том случае, если все вышеперечисленные фазы прошли с успехом, тест на 
герметичность можно считать завершенным положительно. В обратном случае 
произойдет блокировка горелки.

Для менеджеров горения LMV5x, LMV2x/3x и LME73 (за исключением LME73.831BC), 
контроль герметичности можно сконфигурировать таким образом, чтобы он 
осуществлялся при розжиге, после отключения горелки или и в том и другом случае.Для 

PS

   EV1EV2

/

EV2

EV1

PGCP

1

3

2

Оɩɢɫɚɧɢɟ
1 Ручной отсечной вентиль
2 Ɏильтр дизельный
3 Насос подачи дизельного топлива
4 Обратный клапан
5 ɒланги для дизельного топлива
Клапан сброса воздуха

ПРИМЕЧȺНИЕ: для схемы с кольцевым контуром подачи 
жидкого топлива, а также для гравитационной схемы - 
установить автоматическое отсечное устройство.

КОЛɖЦЕВОɃ КОНТУР ПОȾАɑИ 
ТОПЛИВА

КОНТУР ПОȾАɑИ ТОПЛИВА ПОȾ 
СИЛОɃ ГРАВИТАЦИИ

КОНТУР ПОȾАɑИ ТОПЛИВА 
САМОВСАСɕВАНИЕМ
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ɋɯема монтаɠа трубопроводов дизелɶного топлива

В зависимости от установленного насоса, возможно выполнить однотрубную или двухтрубную систему подачи топлива:
ОДНОТРУБНȺə СИСТЕМȺ: используется две трубы, одна  отходит с некоторого расстояния от дна емкости и достигает входа
на насос. От насоса, жидкое топливо под давлением подается на форсунку: одна часть выходит с форсунки, а остаток топлива
возвращается на насос. При этой системе, если присутствует винт байпаса, его необходимо снять, а опционное отверстие для
обратного хода топлива на корпусе насоса, должно быть закрыто заглушкой.
ДВУТРУБНȺə СИСТЕМȺ: используется одна труба, которая соединяет емкость со штуцером на входе насоса, как в
однотрубной системе, и еще одна труба, которая соединяет штуцер обратного хода насоса с емкостью. Весь излишек
мазутного (дизельного) топлива возвращается, таким образом, в емкость: система, значит, может считаться самосливной.
Если присутствует внутренний байпас, то необходимо вставить винт в отверстие во избежание прохождения воздуха и
топлива через насос. Горелки выходят с завода-изготовителя подготовленными к двухтрубной системе подачи топлива.
Возможна адаптация насоса для однотрубной схемы подачи топлива (рекомендуется при  гравитационной подаче), как это
описано выше. Для перехода с однотрубной системы на двутрубную, необходимо вставить винт байпаса, в соответствии с G
(насос с вращением против часовой стрелки - если смотреть на ось).
ВНИМАНИЕ: Изменение направления вращения насоса приведет к изменению всех подключений.

Ɏилɶтры длɹ дизелɹ

ɜɧɢɦɚɧɢɟ: ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ.

SUNTEC E6 1001 Suntec TA

ивного резервуара

ивному резервуару

В комплекте поставки предусмотрены 
фильтр и топливные шланги,  вся часть 
оборудования, которая должна 
устанавливаться перед фильтром и за 
шлангом обратного хода топлива, должна 
обеспечиваться потребителем. Для 
подсоединения топливных шлангов 
прочитать соответствующий параграф.

Описание
1 Горелка
2 Гибкие шланги (в комплекте)
3 Топливный фильтр (в комплекте)
4 Ⱥвтоматическое отсечное устройство (*)
5 Обратный клапан (*)
6 Затвор
7 Затвор быстрого закрытия (вне помещения, где находятся

(*) Требуется в Италии, только в системах с 
гравитационной,  сифонной или принудительной 
подачей. Если установленное устройство является 
электроклапаном, установите таймер для задержки 
его закрытия. Прямое подсоединение устройства 
автоматического отсечения топлива (4), без таймера, 
может вывести насос из строя.

- Двухтрубная система

G

G

Аɪɬɢɤɭɥ Пɪɢɦɟɱɚɧ
ɢɟ

Пɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬ
ɟɥɶɧɵɣ 
ɪɚɡɦɟɪ

Мɚɤɫ. ɪɚɛɨɱɟɟ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ

Мɚɤɫ. ɪɚɛɨɱɚɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ

Сɬɟɩɟɧɶ 
ɮɢɥɶɬɪɚɰ

ɢɢ

Сɬɟɩɟɧɶ 
ɡɚɳɢɬɵ

5 20151PE (*) - 3/8” 1 bar -20, 60 °C 100 ȝ -
6 20201PL (*) - 3/8” 1 bar -20, 60 °C 100 ȝ -
7 GA70501 - 1” 4 bar 90 °C 100 ȝ IP65

 (*) Поставляется с дизельными горелками
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ɉpавила исполɶзованиɹ топливныɯ насосов
 Если используется однотрубная система, убедиться в том, что внутри отверстия обратного хода топлива нет байпасного

винта. Наличие этого винта может мешать нормальной работе насоса и может явиться причиной его повреждения.
 Не добавлять  в топливо разные присадки во избежание образования соединений, которые со временем могут отложиться

между зубьями зубчатого колеса и блокировать его.
 Заполнив цистерну, не включать горелку сразу, а подождать некоторое время это необходимо для того, чтобы

взвешенные частицы успели осесть на дно цистерны и не всасывались насосом.
 При первом запуске насоса в эксплуатацию в случае, если предусмотрена работа вхолостую в течение разумного

времени (напр., при наличии длинного трубопровода всасывания , добавить смазочное масло в насос через штуцер
вакуумметра.

 Во время крепления  вала двигателя к валу насоса, не оказывать бокового или осевого нажима на вал, во ибежание
чрезмерного износа соединительной муфты, повышения уровня шума, перегрузки зубчатого колеса.

 Наличие воздуха в трубопроводах не допускается. В связи с этим использование приспособлений быстрого соединения
не рекомендуется. Использовать резьбовые или механические уплотнительные фитинги. Необходимо обеспечить
герметичность всех соединений уплотнением подходящего типа. Свести к необходимому минимуму количество
соединений, поскольку они все являются потенциальными источниками утечек.

 Не допускается использование Тефлона для соединения шлангов всасывания, подачи и обратного хода, во избежание
попадания в систему частиц этого материала, которые оседают на фильтрах насоса и форсунках, уменьшая
эффективность их работы. Рекомендуется использовать уплотнительные резиновые кольца OR или механические
уплотнители (стрельчатые и кольцевые медные и алюминиевые прокладки).

 Рекомендуется установить внешний фильтр в трубопроводе всасывания перед насосом.



Оɩɢɫɚɧɢɟ
1 Регулятор давления
2 ɒтуцер манометра
3 ɒтуцер ваккуметра
5 К форсунке
7 Всасывание
8 Обратный ход

1) Всасывание  G1/2
2) К форсунке  G1/2
3) Обратный ход  G1/2
4) ɒтуцер манометра G1/4
5) ɒтуцер ваккуметра G1/4
6) Регулятор давления

                   

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: перед первым вклɸɱением горелки необɯодимо заполнить контур топливом и ɫтравить
имеɸɳиɣɫɹ в ɫиɫтеме воздуɯ. ɉеред вклɸɱением горелки проверить направление враɳениɹ двигателеɣ путем
кратковременныɯ наɠатиɣ на пуɫкатели, убедитьɫɹ в отɫутɫтвии поɫторонниɯ звуков в работе
оборудованиɹ и только поɫле ɷтого вклɸɱить горелку. ɉренебреɠение данным требованием, аннулирует
гарантиɸ на горелоɱное уɫтроɣɫтво. 

Suntec E6 - E7 1001
Вязкость топлива 3 - 75 cСт
Вязкость топливаТемпература
топлива

0 - 90°C

Давление на входе макс. 1,5 бар
Обратное давление 1,5 бар

Давление на входе мин. - 0,45 бар во избежание образования газа
Скорость вращения 3600 обор/макс

Suntec TA..
Вязкость топлива 3 ÷ 75 сСт
Температура топлива 0 ÷ 150°C

Давление минимальное на входе - 0.45 бар во избежание образования газа
Давление максимальное на входе 5 бар
Давление максимальное на обратном
ходе

5  бар

Скорость вращения 3600 обор/мин макс.
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1.  Держатель манометра 1 - подача (М1) - G1/4
2.  Держатель манометра 2 - всасывание (М2) - G1/4
3.  Держатель манометра 3 (М3)
Ⱥ. Всасывание -  G1/2
D.Прямой ход - по часовой стрелке
I.  Не прямой ход - против часовой стрелки
R. Байпассное соединение - G 1/2
S. Подача - G 1/2
VR.После снятия винтовой заглушки: регулирование
давления.

                                 

ɇасос. ɉодсоединение ɲлангов
Для того, чтобы подсоединить шланги к насосу, действовать следующим образом, в зависимости от модели поставляемого
насоса:
1). снять заглушки с отверстий входа топлива (А) и обратного хода (R) на насосе;
2). закрутить вращающиеся гайки двух шлангов на насос. ВНИМАНИЕ: ɧɟ ɩɟɪɟɩɭɬɚɬɶ ɜɯɨɞ ɬɨɩɥɢɜɚ ɫ ɨɛɪɚɬɧɵɦ ɯɨɞɨɦ: Вимательно
следить за стрелками, отштампованными на насосе, которые указывают на вход топлива и обратный ход (см. предыдущий параграф).

HP-Technick UHE-A..
Вязкость топлива 3 ÷ 75 сСт
Температура топлива 0 ÷ 150°C

Давление минимальное на входе - 0.45 бар во избежание образования газа
Давление максимальное на входе 5 бар
Давление максимальное на обратном
ходе

5  бар

Скорость вращения 3600 обор/мин макс.

Suntec E.. Suntec TA HP Technik UHE-A

 

2 2 

A A 

R 

S 

D I 

VR VR 
1 

3 

RA
RA RA
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ɗɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄɂȿ ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂə

Для выполнения электрических подключений действуйте следующим образом:
1) Снимите крышку электрощита горелки;
2) Выполните электрические подсоединения к клеммнику питания в соответствии с прилагаемыми схемами;
3) Проверьте направление вращения двигателя вентилятора (см. следующий параграф);
4) Установите на место крышку электрощита.

.ɇаправление враɳениɹ двигателɹ вентилɹтора и двигателɹ насоса
После завершения выполнения электрических соединений горелки проверьте направление вращения двигателя вентилятора.
Двигатель должен вращаться в направлении, указанном на корпусе. В случае неправильного вращения инвертируйте
трехфазное питание и вновь проверьте направление вращения двигателя.

ПРИМЕɑАНИЕ: ɝɨɪɟɥɤɢ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɵ ɧɚ ɬɪɺɯɮɚɡɧɨɟ ɩɢɬɚɧɢɟ 380 В / 400 В; ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɬɪɺɯɮɚɡɧɨɝɨ
ɩɢɬɚɧɢɹ 220 В / 230 В ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɧɭɬɪɢ ɤɥɟɦɦɧɨɣ ɤɨɪɨɛɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ
ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ.
.

ɉримеɱаниɹ по электриɱескому питаниɸ 
 В том случае, если горелки оснащены менеджерами горения LMV5x, проконсультироваться с прилагаемыми предписаниями 
фирмы Siemens по электрическому монтажу, имеющимися на прилагаемом компакт-диске.

.ɈɉȺɋɇɈ! ɋɈȻɅɘȾȺɃɌȿ ɈɋɇɈȼɇɕȿ ɉɊȺȼɂɅȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ, ɍȻȿȾɂɌȿɋɖ ȼ ɉɈȾɋɈȿȾɂɇȿɇɂɂ
ɁȺɁȿɆɅȿɇɂə Ʉ ɋɂɋɌȿɆȿ, ɉɊɂ ɉɈȾɋɈȿȾɂɇȿɇɂɂ ȻɍȾɖɌȿ ȼɇɂɆȺɌȿɅɖɇɕ ɂ ɇȿ ɉɈɆȿɇəɃɌȿ ɆȿɋɌȺɆɂ
ɎȺɁɍ ɂ ɇȿɃɌɊȺɅɖ, ɉɈȾГɈɌɈȼɖɌȿ ȾɂɎɎȿɊȿɇɐɂȺɅɖɇɕɃ, ɌȿɊɆɈɆȺГɇɂɌɇɕɃ ȼɕɄɅɘɑȺɌȿɅɖ,
ɉɈȾɏɈȾəɓɂɃ ȾɅə ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂə Ʉ ɋȿɌɂ.
ɈɉȺɋɇɈ! преɠде, ɱем выполнɹтɶ электриɱеские подклɸɱениɹ, убедитесɶ в том, ɱто выклɸɱателɶ
системы установлен в полоɠение “ȼɕɄɅ” , а главныɣ выклɸɱателɶ горелки тоɠе наɯодитсɹ в
полоɠении 0 (OFF - ȼɕɄɅ). ɉроɱитаɣте внимателɶно главу “ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə”, в ɱасти
“ɗлектриɱеское питание”.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉрисоединɹɹ электриɱеские провода в клеммноɣ коробке ɆȺ, убедитесɶ, ɱто провод
заземлениɹ длиннее проводов ɮазы и неɣтрали.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: на горелке установлена перемыɱка меɠду клеммами 6 и 7. ȼ слуɱае подсоединениɹ
термостата болɶɲого/малого пламени уберите даннуɸ перемыɱку перед подсоединением
термостата.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: проверитɶ настроɣку термореле двигателɹ! 

Оɩɢɫɚɧɢɟ

C - Конденсатор(22 нɎ , 250 В)
LME../LMV.. - Электронный блок контроля пламени Siemens
R - Резистор (1 МОм)
RC466890660 - RC-цепь RC 

заземляющая штанга

жёлтый/ зелёный

 LMV2/3.. - LMV5..M

жёлтый/ зелёный

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


ɑȺɋɌɖ III: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ

24

.

   
   

ОГРАНИɑЕНИЯ ПРИ ИСПОЛɖɁОВАНИИ

ГОРЕЛКА РАɁРАБОТАНА И ИɁГОТОВЛЕНА ȾЛЯ РАБОТɕ  НА ТЕПЛОГЕНЕРАТОРЕ (КОТЛЕ, ВОɁȾУɏОНАГРЕВАТЕЛЕ,
ПЕɑИ И Т.Ⱦ.) ТОЛɖКО ПРИ УСЛОВИИ ПРАВИЛɖНОГО ПОȾСОЕȾИНЕНИЯ, ИСПОЛɖɁОВАНИЕ В ȾРУГИɏ ЦЕЛЯɏ  МОЖЕТ
ПОСЛУЖИТɖ ИСТОɑНИКОМ ОПАСНОСТИ.

ПОЛɖɁОВАТЕЛɖ ȾОЛЖЕН ОБЕСПЕɑИТɖ ПРАВИЛɖНɕɃ МОНТАЖ АППАРАТА,  ПОРУɑИВ УСТАНОВКУ
КВАЛИɎИЦИРОВАННОМУ ПЕРСОНАЛУ, А ВɕПОЛНЕНИЕ ПЕРВОГО ɁАПУСКА ГОРЕЛКИ - СЕРВИСНОМУ ЦЕНТРУ,
ИМЕЮɓЕМУ РАɁРЕɒЕНИЕ ɁАВОȾА-ИɁГОТОВИТЕЛЯ ГОРЕЛКИ.

ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ НЕОБɏОȾИМО УȾЕЛИТɖ ЭЛЕКТРИɑЕСКИМ СОЕȾИНЕНИЯМ С РЕГУЛИРОВОɑНɕМИ И
ПРЕȾОɏРАНИТЕЛɖНɕМИ ПРИСПОСОБЛЕНИЯМИ ТЕПЛОГЕНЕРАТОРА (РАБОɑИМИ И ПРЕȾОɏРАНИТЕЛɖНɕМИ
ТЕРМОСТАТАМИ И Т.Ⱦ.), КОТОРɕЕ  ОБЕСПЕɑИВАЮТ ПРАВИЛɖНУЮ И БЕɁОПАСНУЮ РАБОТУ ГОРЕЛКИ.
НЕ ȾОПУСКАЕТСЯ ВКЛЮɑЕНИЕ ГОРЕЛКИ ȾО МОНТАЖА НА ТЕПЛОГЕНЕРАТОРЕ ИЛИ ПОСЛЕ ЕȬ ɑАСТИɑНОГО ИЛИ
ПОЛНОГО ȾЕМОНТАЖА (ОТСОЕȾИНЕНИЕ, ȾАЖЕ ɑАСТИɑНОЕ, ЭЛЕКТРОПРОВОȾОВ, ОТКРɕТИЕ ЛЮКА ГЕНЕРАТОРА,
ȾЕМОНТАЖА ɑАСТЕɃ ГОРЕЛКИ).

НЕ ȾОПУСКАЕТСЯ ОТКРɕТИЕ И ȾЕМОНТАЖ КАКОɃ-ЛИБО ɑАСТИ ГОРЕЛКИ.

ИСПОЛɖɁУɃТЕ ТОЛɖКО ГЛАВНɕɃ ВɕКЛЮɑАТЕЛɖ ("ON-OFF" (ВКЛ./ВɕКЛ.), КОТОРɕɃ БЛАГОȾАРЯ СВОЕɃ
ȾОСТУПНОСТИ СЛУЖИТ ТАКЖЕ АВАРИɃНɕМ ВɕКЛЮɑАТЕЛЕМ, И, ПРИ НЕОБɏОȾИМОСТИ, ȾЕБЛОКИРОВОɑНУЮ
КНОПКУ.
В СЛУɑАЕ АВАРИɃНОɃ БЛОКИРОВКИ, СБРОСИТɖ БЛОКИРОВКУ НАЖАВ СПЕЦИАЛɖНУЮ КНОПКУ RESET. В СЛУɑАЕ
НОВОɃ БЛОКИРОВКИ - ОБРАТИТɖСЯ В СЛУЖБУ ТЕɏПОМОɓИ, НЕ ВɕПОЛНЯЯ НОВɕɏ ПОПɕТОК СБРОСА
БЛОКИРОВКИ.
ВНИМАНИЕ: ВО ВРЕМЯ НОРМАЛɖНОɃ РАБОТɕ ɑАСТИ ГОРЕЛКИ, РАСПОЛОЖЕННɕЕ РЯȾОМ С ТЕПЛОГЕНЕРАТОРОМ
(СОЕȾИНИТЕЛɖНɕɃ  ɎЛАНЕЦ), НАГРЕВАЮТСЯ. НЕ ПРИКАСАɃТЕСɖ К НИМ ВО ИɁБЕЖАНИЕ ПОЛУɑЕНИЯ ОЖОГОВ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: преɠде, ɱем запускатɶ горелку, убедитɶсɹ в том, ɱто все руɱные отсеɱные клапаны газа 
открыты и проверитɶ, ɱто знаɱение давлениɹ на вɯоде рампы соответствует знаɱениɹм, указанным 
в параграɮе “Ɍеɯниɱеские ɯарактеристики”. Ʉроме того, убедитɶсɹ в том, ɱто главныɣ выклɸɱателɶ 
подаɱи питаниɹ вырублен.
ɈɉȺɋɇɈ! ɉри выполнении операɰиɣ калибровки не вклɸɱаɣте горелку с недостатоɱным расɯодом 
воздуɯа (опасностɶ образованиɹ монооксида углерода);  в том слуɱае, если это произоɣдет, 
необɯодимо уменɶɲитɶ медленно подаɱу газа и вернутɶсɹ к нормалɶным показателɹм продуктов 
сгораниɹ.ȼɇɂɆȺɇɂȿ! опломбированные винты категориɱески запреɳаетсɹ откруɱиватɶ! гарантиɹ 
на деталɶ терɹетсɹ!

ɑАСТɖ III: ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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 : ПЕРЕȾНЯЯ ПАНЕЛɖ ЭЛЕКТРОɓИТА ГОРЕЛКИ

Fig. 2

ВɕБРАТɖ ТИП ТОПЛИВА, ВОɁȾЕɃСТВУЯ НА ПЕРЕКЛЮɑАТЕЛɖ S1 НА ЭЛЕКТРОɓИТЕ УПРАВЛЕНИЯ ГОРЕЛКИ.
N.B. В ТОМ СЛУɑАЕ, ЕСЛИ БУȾЕТ ВɕБРАНО ȾИɁЕЛɖНОЕ ТОПЛИВО, УБЕȾИТɖСЯ, ɑТО ОТСЕɑНɕЕ КЛАПАНɕ
ȾИɁЕЛɖНОГО ТОПЛИВА ЛИНИИ ПИТАНИЯ И ОБРАТНОГО ɏОȾА ОТКРɕТɕ.
 Проверьте, не заблокирован ли электронный блок контроля пламени (горит лампочка B1), и, при необходимости,

разблокировать его, нажав кнопку  Enter/InFo (для дополнительной информации по устройству LMV...
проконсультироваться с соответствующими инструкциями).

 Проверить, что серия термостатов (или реле давления) дает разрешение на работу горелки.

Ɏункɰионалɶнаɹ работа на газе
 В начале цикла запуска сервопривод  устанавливает воздушную заслонку в  положение максимального открытия, ghb аnjv

включается двигатель вентилятора, и начинается фаза предварительной продувки. 
 По завершении предварительной продувки  воздушная заслонка устанавливается на положение розжига, включается

запальный трансформатор (о чем сигнализирует лампочка B4 на лицевой панели), и через несколько секунд подаётся
питание к газовым клапанам EV1 и EV2 (лампочки G1 и G2 на лицевой панели).

 Через несколько секунд после открытия газовых клапанов, запальный трансформатор исключается из контура и гаснет
лампочка B4: после чего:

 Горелка оказывается включенной в режиме малого пламени, через несколько секунд начинается работа на двух ступенях
и горелка увеличивает или уменьшает мощность, получая напрямую сигнал команды от внешнего термостата

Ɏункɰионалɶнаɹ работа на дизелɶном топливе
 Запускается двигатель вентилятора и начинается фаза предварительной вентиляции. Так как предварительная вентиляция

должна проходить при максимальном расходе воздуха, электронный блок контроля дает команду на открытие сервопривода и,
только тогда, когда достигается положение максимального открытия, начинает отсчет времени предварительной вентиляции.

 По завершении времени предварительной вентиляции, сервопривод приводится в положение пуска для работы на дизельном
топливе, и как только он достигает этого положения, вводится в действие запальный трансформатор (о чем сигнализирует
индикатор B4 на графической панели). Спустя 2 секунды после открытия дизельного клапана, запальный трансформатор
исключается из контура и индикатор гаснет.

 Таким образом, горелка оказывается включенной, одновременно сервопривод доводится до положения работы на
высоком пламени; спустя 14 секунд начинается работа на 2-х ступенях и горелка автоматически устанавливается на
работу на низком или высоком пламени, в зависимости от потребностей системы. Работа на высоком/низком пламени
сигнализируется включением/затуханием индикатора B2 на графической панели.

ɀидкое топливо, под  давлением, установленным с помощью регулятора давления на подаче, нагнетается насосом на
форсунку.  Электроклапан блокирует доступ жидкого топлива в камеру сгорания.  Ɏорсунка запитывается под постоянным
давлением, в то время как давление на линии обратного хода регулируется регулятором давления, который приводится в

 I

S1

B1

B2 B3 B4
B5

G1 G2 G3

S3S4

O1

O2

O3

O4

A1

A2

Оɩɢɫɚɧɢɟ
B1 Сигнальная лампочка блокировки
B2 Сигнальная лампочка работы в режиме большого пламени
B3 Сигнальная лампочка работы в режиме малого пламени
B4 Ʌампочка работы запального трансформатора
B5 Сигнальная лампочка срабатывания термореле двигателя
вентилятора
G1 Сигнальная лампочка работы электроклапана EV2
G2 Сигнальная лампочка работы электроклапана EV1
G3 Сигнальная лампочка реле давления газа
S1 Главный выключатель вкл./выкл.

S3 (только в модулирующих горелках) Сел
переключатель режима работы (только на модулирующих г
S4 кнопка выбора типа топлива
O1 Главный выключатель включен/выключен -  EVG1
O2 Главный выключатель включен/выключен - EVG2
O3 индикатор работы топливного насоса
O4 сигнальный индикатор срабатывания термореле насо
A1 Модулятор (только в модулирующих горелках)
A2 AZL..
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действие с помощью сервопривода. Топливо, не поступившее в камеру сгорания, возвращается в цистерну, по контуру
обратного хода.

ɊȿГɍɅɂɊɈȼɄȺ ɊȺɋɏɈȾȺ ȼɈɁȾɍɏȺ ɂ ɌɈɉɅɂȼȺ
    

Ɋегулирование - обɳее описание
Регулирование расхода воздуха и топлива выполняется сначала на максимальной мощности (большое пламя): прочитать
прилагаемые инструкции менеджера горения.
 Проверить, что параметры горения находятся в рамках рекомендуемых предельных значений.
 Проверить расход газа с помощью счетчика или, если это невозможно сделать, проверить давление на голове сгорания с

помощью дифференциального манометра, как описано в параграфе “Измерение давления в голове сгорания”.
 Затем, отрегулировать топливо запрограммировав точки кривой “соотношение газ/воздух” (прочитать прилагаемые

инструкции менеджера горения LMV).
 И в конце, определить мощность в режиме малого пламени (следуя инструкциям, приводимым в прилагаемой

документации на электронный блок Siemens LMV), избегая того, чтобы мощность в режиме малого пламени была
слишком высокой или, чтобы температура уходящих газов была слишком низкой, что привело бы к образованию
конденсата в дымоходе.

ɋвɹзɶ с полɶзователем

Дисплей БУИ2x... выглядит следующим образом:
Кнопки имеют следующие функции:

ɈɉȺɋɇɈ! ɉри выполнении операɰиɣ калибровки не вклɸɱаɣте горелку с недостатоɱным расɯодом
воздуɯа (опасностɶ образованиɹ монооксида углерода); ȼ том слуɱае,, если это произоɣдет,
необɯодимо уменɶɲитɶ медленно подаɱу топлива и вернутɶсɹ к нормалɶным показателɹм продуктов
сгораниɹ.
ȼȺɀɇɈ! ɂзбыток воздуɯа регулируетсɹ согласно рекомендуемыɯ параметров, приводимыɯ в 
следуɸɳеɣ таблиɰе:

Рɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɝɨɪɟɧɢɹ 

Топливо  Рекомендуемое значение 
CO2 (%)   

Рекомендуемое 
значение O2 (%)

Природный газ 9,0 ÷ 10,0 3,0  ÷ 4,8

Дизтопливо 11,5 ÷ 13,0 2,9 ÷  4,9

Кɧɨɩɤɚ F
 (Fuel): Используется для регулирования положения сервопривода “топливо”:
 Если держать в нажатом состоянии кнопку F вместе с кнопками + и - , можно изменить 
положение сервопривода “топливо”. 
Кɧɨɩɤɚ A
 (Air):Используется для регулирования положения сервопривода “воздух”:
Если держать в нажатом состоянии кнопку А вместе с кнопками + и - , можно изменить 
положение сервопривода “воздух”.
Кɧɨɩɤɚ F + A
При одновременном нажатии двух кнопок, на дисплее появляется надпись code, и после ввода 
соответствующего пароля можно войти в конфигурацию Service . Только с помощью 
менеджера горения LMV37, во время программирования точек кривой, при одновременном 
нажатии на две кнопки, устанавливается % оборотов частотного преобразователя. 
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Дисплей может отображать следующие данные

Мɟɧɸ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ
Меню конфигурации разделено на разные блоки

Доступ к разным блокам меню осуществляется с помощью паролей. Пароли подразделяются на три уровня:
 Доступ к разным блокам меню осуществляется с помощью паролей. Пароли подразделяются на три уровня:Уровень

потребителя (Info): не требуется пароль
 Уровень центра технического обслуживания (Service)
 Уровень производителя (ОЕМ):
ТАБЛИЦА ɎАɁА
Во время работы будут последовательно визуализироваться разные фазы программы. В нижеследующей таблице
приводится значение каждой фазы.

Кɧɨɩɤɢ Info ɢ Enter
Эти кнопки используются для навигации в меню Info и Service
Служит при конфигурации в качестве входа Enter
Во время блокировки горелки служит в качестве кнопки сброса блокировки Reset
Cлужит для того, чтобы войти на один из уровней в меню
Кɧɨɩɤɚ -
Служит для уменьшения значения параметра
Служит для просмотра перечня параметров в меню Info и Service

Кɧɨɩɤɚ +
Служит для увеличения значения параметра
Служит для просмотра перечня параметров в меню Info и Service
Кɨɦɛɢɧɚɰɢɹ ɤɧɨɩɨɤ ( + ɢ - ) = ESC 
При одновременном нажатии двух кнопок осуществляется функция ESCAPE, можно получить
две функции:
 - выйти из уровня меню

.Бɥɨɤ Оɩɢɫɚɧɢɟ Description Пɚɪɨɥɶ
100 Общая информация General OEM / Service / Info

200 Контроль горелки Burner control OEM / Service

400 Кривые соотношения Ratio curves OEM / Service

500 Контроль соотношения Ratio control OEM / Service

600 Сервоприводы Actuators OEM / Service

700 Ⱥрхив ошибок Error history OEM / Service / Info

900 Данные по процессу Process data OEM / Service / Info

Блокировка + коды блоккировки

Наличие пламени

Клапаны открыты

Двигатель вентилятора введен в действие

Подогреватель мазутного топлива введен в действие

Запальный трансформатор введен в действие

Запрос тепла со стороны отопительной системы

В режиме программирования

В режиме Info

В режиме Service

Сервопривод закрывается

Сервопривод открывается

Единица измерения
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Ⱦɨɫɬɭɩ ɤ ɭɪɨɜɧɹɦ
Доступ к различным уровням параметров можно осуществить при помощи нажатия подходящих комбинаций кнопок, как это 
продемонстрировано в схеме с блоками.

Ɏɚɡɚ /
Phase Ɏɭɧɤɰɢɹ Function 

Ph00 Ɏаза блокировки Lockout phase 

Ph01 Ɏаза безопасности Safety phase 

Ph10 t10 = время достижения позиции выжидания t10 = home run 

Ph12 Пауза Standby (stationary) 

Ph22 t22 = время наращивания мощности вентилятора (двигатель 
вентилятора  = ON, предохранительный отсечной клапан = ON)  

t22 = fan ramp up time (fan motor = ON, 
safety shutoff valve = ON) 

Ph24 К позиции предварительной продувки Traveling to the prepurge position 

Ph30 t1 = время предварительной продувки t1 = prepurge time

Ph36 К позиции розжига Traveling to the ignition position 

Ph38 t3 = предрозжиговое время t3 = preignition time 

Ph40 TSA1 = первое время безопасности (запальный трансформатор ON) TSA1= 1st safety time (ignition transformer 
ON) 

Ph42 
TSA1 = первое время безопасности (запальный трансформатор OFF)
t42 = предрозжиговое время OFF

TSA1 = 1st safety time (ignition transformer 
OFF)
t42 = preignition time OFF 

Ph44 t44 = интервал 1 t44 = interval 1 

Ph50 TSA2 = второе время безопасности TSA2 = 2nd safety time 

Ph52  t52 = интервал2 t52 = interval 2 

Ph60  Работа 1 (стационарная) Operation 1 (stationary) 

Ph62 t62 = максимальное время работы на малом пламени (работа 2, 
подготовка к отключению, к малому пламени)

t62 = max. time low-fire (operation 2, prepa-
ring for shutdown, traveling to low-fire) 

Ph70  t13 = время дожига t13 = afterburn time 

Ph72 К позиции дожига Traveling to the postpurge position 

Ph74 t8 = время пост- продувки t8 = postpurge time 

Ph80 t80 = время снятия блока контроля герметичности t80 = valve proving test evacuation time 

Ph81 t80 = время потери атмосферного давления, проверка атмосферного 
давления

t81 = leakage time test time atmospheric  
pressure, atmospheric test 

Ph82 t82 = тест на утечку, тест на заполнение t82 = leakage test filling test, filling 

Ph83 
t80  = время потери давления газа, тест на давление

t83 = leakage test time gas pressure, pres 
sure test 

Ph90 Время выжидания “отсутствие газа” Gas shortage waiting time 
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Горелка, и соответственно менеджер LMV2х... выходят с завода-изготовителя с первичной конфигурацией и настройкой
кривых  по воздуху и топливу.

Уɪɨɜɟɧɶ Info
Для того, чтобы войти на уровень Info действовать следующим образом
1 из любого положения в меню нажать одновременно кнопки + и - , благодаря чему программа вернется на начальную

позицию: на дисплее появится OFF - ОТКЛ: 

2 Нажимать кнопку  enter  (InFo)  до тех пор, пока на дисплее не появится надпись InFo

3 сразу после этого на дисплее появится первый мигающий код (167), возможно, имеющий  справа какое-либо сохраненное
значение. При нажатии кнопки + или - можно пройтись по перечню параметров. 

4 Если справа появится тире, точка - линия - это означает, что на дисплее нет достаточно места для визуализации полной
надписи, при повторном нажатии enter в течение от 1 до 3 секунд -  появится полная надпись. При нажатии  enter или +  и
- одновременно можно выйти из меню визуализации параметров и вернуться к номеру мигающего параметра.

     
Уровень Info визуально доступный для всех, отображает некоторые базовые параметры, а точнее:
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5  Пример: выбрать параметр 102 для визуализации даты:

при этом визуализируется мигающий параметр и сбоку  полоска с точками и линиями “._._._”
6 нажать кнопку InFo на 1-3 секунды: появится дата
7 нажать InFo, чтобы вернуться на параметр “102”
8 нажимая + или - можно пролистать перечень параметров (см. таблицу сверху); или, нажимая ESC или InFo на несколько

секунд, появится надпись

9 После достижения последнего параметра (143), нажав еще раз кнопку + на дисплее появится мигающая надпись End.

10 Нажать InFo    на более чем три секунды или  для того, чтобы выйти из модальности InFo и вернуться на
основной дисплей (Operate - работа). 

Если в ходе работы появляется надпись типа:

то это означает, что горелка заблокирована (Lockout) с кодом ошибки (Error code): на примере “Код ошибки”: 4.Также будет

ɉараметро Ɉписание
167 Обɴем топлива (м³, л, фут³, галл - (с возможностью обнуления) 

162 Часы работы (с возможностью обнуливания

163 Часы работы горелки

164 Количество запусков горелки (с возможностью сброса)

166 Общее количество пуско

113 Номер горелки, хотя бы из 4-х цифр (например Заводской номер)

107 Версия программного обеспечения

102 Дата программного обеспечения

103 Заводской номер электронного блока LMV... 

104  Код производителя

105 Версия

143 Свободный
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чередоваться с сообщением

Код  диагностики” (Diagnostic code): на примере “Код диагностики: 3”.Зарегистрировать номера и проверить в таблице ошибок
тип аварийного случая.
Для того, чтобы выполнить сброс блокировки, нажать кнопку  InFo на одну секунду:

Интерфейс AZL может визуализировать также и код  какого - либо случая, который не вызвал блокировку.
Дисплей визуализирует текущий код ɫ , чередуя его с кодом диагностики d:

.
Нажать InFo для возврата к визуализации фаз:
Например: Код ошибки 111/код  диагностики 0

Для того, чтобы выполнить сброс блокировки, нажать кнопку InFo на одну секунду. Зарегистрировать номера и проверить в
таблице ошибок тип аварийного случая.

Уɪɨɜɟɧɶ Service - Сɟɪɜɢɫɧɚɹ ɫɥɭɠɛɚ
Чтобы получить доступ к модальности Service, нажать на кнопку InFo, пока не визуализируется:

Уровень Service позволяет визуализировать информацию по интенсивности пламени, положению сервоприводов, количеству
и кодам блокировок:

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


ɑȺɋɌɖ III: ɂɇɋɌɊɍɄɐɂə ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ

32

1 .первый визуализируемый параметр - “954”: справа указывается интенсивность пламени в процентах. Нажав на кнопку +
или - можно пройтись по перечню параметров.

2 После достижения последнего параметра, нажав опять на кнопку +, на дисплее появится мигающая надпись End.

3 Нажать Info    на более чем 3 секунды или для того, чтобы выйти из модальности Info и вернуться на
основной дисплей (Operate - Работа)

Для получения дополнительной информации обратиться к прилагаемым инструкциям менеджера горения LMV2.
               

РЕГУЛИРОВКА ȾЛЯ РАБОТɕ НА ГАɁЕ
Ɋегулирование расɯодов воздуɯа и газа
 Настроить работу горелки, выбрав GAS с помощью переключателя  горелки (имеющегося на панели управления горелки)
 Перейти к составлению кривых соотношения воздух/топливо, согласно прилагаемых инструкций на менеджер горения

LMV,  проверяя постоянно анализы уходящих газов, во избежание работы горелки с недостатком воздуха; дозировать
воздух на основании изменения расхода газа, согласно приведенной ниже процедуры.

   Отрегулировать ɪɚɫɯɨɞ ɝɚɡɚ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ на значения требуемые котлом/потребителем, воздействуя
на стабилизатор давления, встроенный в клапанную группу:

 Регулировать положение головы сгорания только в случае необходимостиl.
 После выполнения настройки расходов воздуха и газа на максимальной мощности, перейти к регулировке каждой точки

кривой соотношения « воздух/топливо», дойдя вплоть до точки минимальной мощности.
 Теперь можно перейти к регулировке реле давления

Для увеличения или уменьшения давления, а следовательно и расхода газа, при помощи отвёртки поворачивайте  

ɉараметр Ɉписание
954 Интенсивность пламени

121 % мощности на выходе, если указано = автоматическая работа

922 Положение сервоприводов,, 00= топливо; 01= воздух

161 Количество блокировок

701..725 Ⱥрхив блокировок (См. главу 23 инструкций)
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регулировочный винт VR после снятия заглушки T. При ввинчивании расход газа увеличивается, при отвинчивании - уменьшается.

MultiBloc MBE  Ɋегулирование VD-R с PS

MultiBloc MBE Оɬɛɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ

Увеличить 
давление

Уменьшить давление

Fig. 3

ɇе линеɣно! Ɇоɠно уɫтанавливать разлиɱные 
датɱики. Ⱦавление на выɯоде в завиɫимоɫти от 
диапазона измерениɹ датɱика.

Ɉтрегулируɣте давление на выɯоде до знаɱениɹ, 
указанного производителем горелки или 
оборудованиɹ!

ɉри настроɣке давлениɹ на выɯоде запреɳаетсɹ 
достиɠение или превыɲение лɸбыɯ опасныɯ 
условиɣ эксплуатаɰии!

Настройка положительного давления на
выходе в сочетании с PS-10/40 или PS-50/
200:

Ausgangs
druck MIN 10% 25% 50% 75% MAX

PS-10/40
4 mbar
0,4 kPa
2 "w.c.

10 mbar
1,0 kPa
4 "w.c.

25 mbar
2,5 kPa
10 "w.c.

50 mbar
5,0 kPa
20 "w.c.

75 mbar
7,5 kPa
30 "w.c.

100 mbar
10,0 kPa
40 "w.c.

PS-50/200
20 mbar
2,0 kPa
8 "w.c.

50 mbar
5,0 kPa
20 "w.c.

125 mbar
12,5 kPa
50 "w.c.

250 mbar
25,0 kPa
100 "w.c.

375 mbar
37,5 kPa
150 "w.c.

500 mbar
50,0 kPa
200 "w.c.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: установка выходного давления регулятора VD-R осуществляется воздействием на регулировочную
кольцевую гайку (рис. 10). Положение индикатора на циферблате показывает значение давления на выходе,
рассчитанное в процентах от полной шкалы PS датчика (рис. 11).

Fig. 4

10%

25%
50%

75%

Max.Min.

1, 2, 3, 5
Резьбовая
заглушка

4
для вспомогательного 
оборудования

Fig. 5
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Siemens VGD - ȼерсиɹ с SKP2 (вклɸɱены стабилизатор) 
 Для увеличения или уменьшения давления, а следовательно и расхода газа, при
помощи отвёртки поворачивайте  регулировочный винт VR после снятия заглушки T. При
ввинчивании расход газа увеличивается, при отвинчивании - уменьшается.

Ɋегулировка клапанноɣ группы

Мɭɥɶɬɢɛɥɨɤ MB-DLE

Мультиблок - это компактная группа, состоящая из двух клапанов, реле давления
газа, стабилизатора давления и газового фильтра. Регулировка расхода газового
клапана выполняется при помощи регулятора RP после ослабления на несколько
оборотов стопорного винта VB. При откручивании регулятора RP клапан
открывается, при закручивании - закрывается. Для регулировки быстрого
срабатывания снять колпачок T, перевернуть его и вдеть на ось VR
соответствующим пазом, расположенным сверху. При ввинчивании расход при
розжиге уменьшается, при отвинчивании - увеличивается.Не регулируйте винт VR
при помощи отвёртки. Стабилизатор давления регулируется при помощи винта VS,
расположенного под крышкой C: при ввинчивании давление увеличивается, при
отвинчивании - уменьшается.
N.B.: Винт VSB должен сниматься только для замены катушки

Рис. 7 Рис. 8

Уɫɥɨɜɧɵɟ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ
1 Электрическое подключение клапанов
2 Индикатор работы (опция)
3 Заглушка стабилизатора давления
4 Крышечка регулирования “старт”
5 Гидравлический тормоз или регулятор расхода
6 Катушка
7 ɒтуцер измерительного прибора G 1/8
8 ɒтуцер измерительного прибора G 1/8 после клапана 1, с обеих

сторон

9 Ɏланец на выходе
10  ɒтуцер соединительного прибора M4 после клапана 2
11  Направление потока газа
12  ɒтуцер соединительного прибора G 1/8 после клапана 1, с обеих

сторон
13  Регулятор давления  сбросного штуцера
14   Ɏильтр (под крышкой)
15   Ɏланец на входе
17 Реле давления
18 Электрическое подключение реле давления

C VS T(VR)

RP

VB

VSB

Рис. 6

T VR

+

-
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Ɋегулировка реле давлениɹ
Ɏункцией ɪɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ является создание безопасности работы
электронного блока (блокировка), если давление воздуха не будет соответствовать
предусмотренному значению. В  случае блокировки, необходимо разблокировать
горелку при помощи кнопки разблокировки электронного блока, имеющейся на
контрольной панели горелки. 
Рɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɝɚɡɚ контролируют давление, чтобы препятствовать работе горелки в
тех случаях, когда значение давления не будет соответствовать дозволенному
диапазону давления.
Ɋегулировка реле минималɶного давлениɹ газа
Для калибровки реле давления газа выполните следующие операции:
 Убедиться в том, что фильтр чистый
 Снимите крышку из прозрачного пластика.
 При работающей горелке на максимальной мощности, измерьте давление на штуцере отбора давления реле

минимального давления газа.
 Медленно закрывайте ручной отсекающий кран, находящийся  перед реле давления (см. график монтажа газовых рамп),

вплоть до снижения давления на 50% от значения считанного ранее. Убедитесь, что значение СО в уходящих газах не
увеличилось: если значение СО выше нормативных значений, открывайте медленно отсекающий клапан, пока значение
не снизится до вышеуказанного значения. 

 Убедитесь, что горелка работает нормально.
 Вращайте регулировочное кольцо реле давления по часовой стрелке (для увеличения давления), вплоть до отключения

горелки.
 Полностью откройте ручной отсекающий клапан.
  Установите на место прозрачную крышку.

Ɋегулировка реле максималɶного давлениɹ газа (там, где оно присутствует)
Для настройки действовать следующим образом, в зависимости от места монтажа реле максимального давления: 
 снять прозрачную пластмассовую крышку реле давления;
 если реле максимального давления устанавливается перед газовыми клапанами: замерить давление газа в сети без

пламени, установить на регулировочном кольце VR, считанное значение, увеличенное на 30%.
 Если же реле максимального давления установлено после группы "регулятор - газовые клапаны", но перед дроссельным

клапаном: включить горелку, отрегулировать ее, выполняя процедуры, описанные в предыдущих параграфах.  затем,
замерить давление газа при рабочем расходе за группой "регулятор - газовые клапаны", но перед дроссельным клапаном;
установить на регулировочном кольце VR, считанное значение, увеличенное на 30%.

 Установить на место прозрачную пластмассовую крышку реле давления.

Ɋегулировка реле давлениɹ воздуɯа
Регулировка реле давления воздуха выполняется следующим образом:
 Снять прозрачную пластиковую крышку.
 После выполнения регулировки расхода воздуха и топлива включить горелку.
 При горелке, работающей на малом пламени, медленно поворачивать регулировочное кольцо VR (чтобы увеличить

давление настройки) по часовой стрелке до тех пор, пока не сработает аварийная блокировка горелки.
 Считать на шкале  значение давления и уменьшить его на 15%.
 Повторить цикл запуска горелки, проверяя, что она правильно функционирует.
 Установить на место  прозрачную крышку реле давления.
     
Ɋеле давлениɹ длɹ контролɹ утеɱек газа PGCP (с электронным блоком контролɹ Siemens LDU/Siemens 
LMV/LME7x/)
 Снять прозрачную пластмассовую крышку на реле давления.
 Отрегулировать реле давления PGCP на то же значение, на которое отрегулировано реле минимального давления газа.
 Установить на место прозрачную пластмассовую крышку.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȿсли менɹетсɹ полоɠение головы сгораниɹ, необɯодимо повторитɶ все операɰии по
настроɣке воздуɯа и топлива, описанные в предыдуɳиɯ пунктаɯ

VR
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Ɋегулировка головы сгораниɹ

Горелка на заводе - изготовителе регулируется с головой сгорания, установленной в положение "MAX.", соответствующему
максимальной мощности. Для работы на более низкой мощности постепенно сдвигать голову сгорания назад по направлению
к положению "MIN.", закручивая винт VRT. Индикатор ID указывает на перемещение головы сгорания.

Ɋегулирование потока газа с помоɳɶɸ ɰентралɶныɯ отверстиɣ в голове сгораниɹ
Для того, чтобы отрегулировать поток газа, необходимо частично закрыть отверстия просверленного диска, выполняя
следующие процедуры: 
1 расслабить три винта V, которые крепят просверленный диск D; 
2 воздействуя с помощью отвертки на регулировочные вставки просверленного диска, выкрутить его по часовой/против

часовой стрелки для того, чтобы открыть/закрыть отверстия;
3 по завершении регулировки затянуть винты V.

Диск необходимо подрегулировать во время пуска установки.
Регулировка на заводе-изготовителе зависит от типа топлива, для работы на котором предназначена горелка:
  У газовых горелок на природном газе все отверстия должны быть полностью открыты.

Ɋегулирование потока газа с помоɳɶɸ ɰентралɶныɯ отверстиɣ в голове сгораниɹ
Для того, чтобы отрегулировать поток газа, необходимо частично закрыть отверстия просверленного диска, выполняя
следующие процедуры: 
1 расслабить три винта V, которые крепят просверленный диск D; 
2 воздействуя с помощью отвертки на регулировочные вставки просверленного диска, выкрутить его по часовой/против

часовой стрелки для того, чтобы открыть/закрыть отверстия;
3 по завершении регулировки затянуть винты V.

Диск необходимо подрегулировать во время пуска установки.
Регулировка на заводе-изготовителе зависит от типа топлива, для работы на котором предназначена горелка:
 У горелок, работающих на сжиженном газе, отверстия открыты примерно на 1.7мм.

ВНИМȺНИЕ: выполнять эти операции при отключенной и остывшей горелке.

VRT

ID

V

D

закрытые отверстияоткрытые отверстия

V

D

закрытые отверстияоткрытые отверстия
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Ɋегулировка расɯода топлива при работе на дизелɶном топливе 
Расход дизельного топлива регулируется за счет выбора форсунки (противопоточного типа), соответствующего мощности
котла и типу применения размера, а также регулировки давления на прямом и обратном ходе жидкого топлива, согласно
данных, указанных в таблице и на графике на  (для считывания давления - читайте последующие параграфы).

Таб. 1 - Monarch
N.B. Удельный вес дизельного топлива 0.840 кг/дм3

Пɪɢɦɟɪ: если горелка укомплектована форсункой, с расходом, равным 220 кг/час, то максимальное давление обратного хода
топлива регулируется примерно на 11 бар, имея на подаче давление в 20 бар: при таких условиях достигается расход в 220 кг/
час. Если же необходимо на обратном ходе иметь давление, равное 5 барам, то нужно  воздействовать на регулировочный
винт регулятора давления (см. стр.35-36). 
Получаемый расход будет составлять примерно 95 кг/час (см. пример, приведенный далее в графике).

ɎОРСУНКȺ
ДȺВɅЕНИЕ ТОПɅИВȺ 

НȺ ɎОРСУНКЕ
бар

ДȺВɅЕНИЕ НȺ
ОБРȺТНОМ ɏОДЕ НȺ 
БОɅɖɒОМ ПɅȺМЕНИ 

МȺКС.
бар

ДȺВɅЕНИЕ НȺ 
ОБРȺТНОМ ɏОДЕ НȺ 

МȺɅОМ ПɅȺМЕНИ МИН.
бар

MONARCH BPS 20 см. таблицу см. таблицу

BERGONZO A3 20 11 ÷ 13 6 (рекомендуется)

 ȾАВЛЕНИЕ ОБРАТНОГО ɏОȾА В ɛɚpɚɯ

 Тип 
сопла 

(галл/час)
0 1,4 2,8 4,1 5,5 6,9 8,3 9,6 11 12,4 13,8 15,2

Ра
сх
од

 в
 к
г/ч
ас

 п
ри

за
кр
ы
то
м

 о
бр
ат
но
м

 х
од
е

Д
ав
ле
ни
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ар
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 з
ак
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м

об
ра
тн
ом

хо
де

 (и
сп
ол
ьз
ов
ат
ь 
дл

я
вы

бо
ра

 ф
ор
су
нк
и)

0,75 1,3 1,6 2,1 2,5 3,2 5,5
1,0 2,1 2,1 2,4 3,0 3,7 4,6 5,2 5,4 8,6
1,5 2,9 3,0 3,3 4,1 4,9 6,0 7,0 7,9 9,3
2,0 4,6 5,1 5,4 6,4 7,5 8,7 9,9 10,5 9,3
2,5 3,5 4,1 4,9 5,9 7,5 9,1 10,8 12,4 13,5 10,7
3,0 5,6 5,9 6,2 7,2 8,7 10,0 11,9 13,8 15,3 11,0
3,5 7,0 7,2 7,8 8,7 9,9 11,3 12,4 13,7 18,4 19,7 12,1
4,0 7,8 7,9 8,3 8,6 10,3 11,6 13,0 14,1 17,3 20,2 21,0 12,8
4,5 9,2 9,4 10,0 11,0 11,9 12,9 14,3 15,3 17,2 24,5 24,8 14,1
5,0 10,8 11,0 11,3 11,6 13,0 14,3 15,6 17,0 18,6 24,3 26,2 13,4
5,5 9,7 10,0 10,2 11,1 12,1 13,4 14,8 16,4 18,1 29,7 12,4
6,0 9,2 9,5 9,9 10,0 10,8 12,4 14,1 15,7 17,5 18,9 29,3 33,1 14,8
6,5 10,5 10,8 11,1 11,4 12,1 13,8 15,3 16,5 18,4 20,0 22,4 36,2 36,7 15,5
7,0 8,7 9,4 10,0 11,4 13,2 14,9 17,2 19,6 23,1 25,1 33,2 33,7 15,2
7,5 11,3 11,8 10,3 13,0 14,3 15,3 17,2 19,2 21,8 24,2 30,4 39,3 14,1
8,0 9,9 9,9 10,2 11,3 12,6 14,3 16,1 18,4 21,1 24,3 39,7 13,8
9,0 10,8 11,0 11,1 12,6 14,5 16,1 18,8 21,8 25,1 28,9 45,9 13,8
9,5 11,4 11,6 12,2 13,7 15,3 17,3 19,7 23,2 26,5 30,0 33,5 49,1 14,5

10,5 11,6 11,6 12,2 13,7 15,4 17,6 20,7 24,0 27,3 31,2 35,5 50,9 15,2
12,0 13,7 14,0 14,3 15,6 18,1 21,9 25,8 30,2 34,7 39,7 44,5 61,7 14,5
13,8 13,4 13,4 13,7 15,6 18,1 23,2 28,3 34,7 41,0 47,7 54,7 71,2 15,2
15,3 16,5 16,9 17,2 18,4 20,7 23,8 28,3 33,1 36,9 44,5 51,8 76,0 15,2
17,5 21,6 21,9 21,9 23,2 25,8 29,6 34,7 40,7 46,4 54,0 62,3 71,2 89,7 15,5
19,5 19,7 20,0 20,3 21,3 23,8 28,0 32,7 39,7 47,1 55,3 66,4 75,0 97,3 16,2
21,5 24,8 24,8 25,1 26,1 28,3 33,4 37,8 45,1 53,1 61,7 73,8 83,9 106,5 16,6
24,0 26,7 27,0 27,7 29,3 31,8 36,6 45,8 55,0 65,5 77,3 90,9 106,2 111,6 15,9
28,0 28,6 28,9 30,5 35,3 43,6 42,1 67,1 85,5 107,1 127,8 151,7 154,8 14,8
30,0 25,8 25,8 28,6 35,9 43,2 56,3 73,8 90,6 102,4 120,8 144,0 160,9 164,1 15,5
35,0 34,3 35,0 40,7 49,9 63,6 82,7 103,6 122,1 145,9 120,8 186,0 13,8
40,0 52,8 53,1 60,4 70,6 86,8 106,5 128,8 149,7 179,6 172,6 217,2 13,1
45,0 73,4 73,4 83,0 93,5 112,2 134,5 157,7 185,0 225,7 209,8 242,3 12,4
50,0 92,5 94,4 104,6 118,9 139,9 167,2 196,8 231,8 263,3 266,8 11,4
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FLUIDICS KW3...60°

 ȾАВЛЕНИЕ ТОПЛИВА НА ɎОРСУНКЕ  = 20 ɛɚɪ. ВЯɁКОСТɖ ТОПЛИВА НА ɎОРСУНКЕ  = 5 cСɬ

давление обратного хода (бар)

Р
ас
хо
д 
кг

/ч
ас

 

Номинальный размер форсунки указан на конце кривой. 
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FLUIDICS KW3...60°

 ȾАВЛЕНИЕ ТОПЛИВА НА ɎОРСУНКЕ  = 20 ɛɚɪ. ВЯɁКОСТɖ ТОПЛИВА НА ɎОРСУНКЕ  = 5 cСɬ

давление обратного хода (бар)

Р
ас
хо
д 
кг

/ч
ас

 

давление обратного хода (бар)

Р
ас
хо
д 
кг

/ч
ас

 

Номинальный размер форсунки указан на конце кривой. 

Номинальный размер форсунки указан на конце кривой. 
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FLUIDICS KW3...60°

 ȾАВЛЕНИЕ ТОПЛИВА НА ɎОРСУНКЕ  = 20 ɛɚɪ. ВЯɁКОСТɖ ТОПЛИВА НА ɎОРСУНКЕ  = 5 cСɬ

давление обратного хода (бар)

Р
ас
хо
д 
кг

/ч
ас

 
Номинальный размер форсунки указан на конце кривой. 

давление обратного хода (бар)

Р
ас
хо
д 
кг

/ч
ас

 

Номинальный размер форсунки указан на конце кривой. 

давление обратного хода (бар)

Р
ас
хо
д 
кг

/ч
ас

 

Номинальный размер форсунки указан на конце кривой. 
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Ɋегулиpование
1 После настройки горелки для работы на газе отключить горелку и выбрать работу на жидконом топливе (OIL) с помощью

селекторного переключателя S4 (имеющегося на контрольной панели горелки).
2 при открытом электрощите, ввести в действие насос, воздействуя напрямую отверткой на соответствующий контактор СР

(см. рисунок): проверить направление вращения двигателя насоса и держать отвертку в нажатом состоянии в течение
нескольких секунд, пока не заполнится контур жидконо топлива;

3 выпустить воздух со штуцера (М) манометра насоса (Рис. 9), расслабив слегка заглушку, но не снимая ее; затем отпустить
контактор;

Рис. 9
4 Для создания кривых соотношения "топливо - воздух", обратиться к прилагаемым инструкциям на менеджер горения LMV.
5 Давление питания форсунки уже отрегулировано заранее на заводе-изготовителе и не должно изменяться. Только в

случае необходимости, отрегулировать давление питания (см. соответствующий параграф) следующим образом:
установить манометр в положение, указанное на Рис. 10, воздействовать на регулировочный винт VR насоса (см. Рис. 11)
до получения на форсунке давления в 20бар (форсунки Monarch или форсунки Bergonzo - см.  на стр.33-34);

6 Для получения максимального расхода дизельного топлива регулировать давление (считывая значения на манометре
PG), не изменяя при этом, уже отрегулированный, во время настройки работы на газе, расход воздуха (см. предыдущий
параграф): все время проверяя параметры продуктов сгорания

Отключить и вновь включить горелку. Если расход жидкого топлива требует дополнительной регулировки, повторить предыдущие
пункты настройки.

Suntec E7 Suntec TA. HP Technik UHE

Рис. 10 Рис. 11

CP

VR

M

VR M

VR M

ɒтуцер для манометра

PG
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Ɋеле максималɶного давлениɹ ɠидкого топлива на обратноɣ линии: настроɣка
Данное реле максимального давления устанавливается на линии обратного хода после регулятора давления жидкого
топлива. Превышение давления на линии обратного хода влияет на параметры горения, поэтому реле настраивается на
значение, которое обеспечит качественное сжигание топлива.
Заводская настройка этого реле равна 4 барам, однако после того, как настроены все рабочие точки, необходимо определить
рабочее давление в обратной линии после регулятора, обычно оно находится в диапазоне от 0 до 2 бар (например, получили
1 бар) и произвести регулировку реле. Первоначально его необходимо настроить на 20% выше полученного значения (для
нашего примера 1,2 бара). Далее увеличить давление в обратной линии до значения близкого к настройке (для нашего
примера 1,18-1,19 бара), если обнаружится, что качество горения по газоанализатору выходит за пределы норм, то
необходимо снизить рабочее давление в обратной линии до первоначального и повторить вышеописанные операции
постепенно снижая настройку реле до тех пор, пока не будет обеспечена безопасная работа горелки.

              

Ɋеле минималɶного давлениɹ ɠидкого топлива  - настроɣка (там, где оно присутствует)
Реле минимального давления на линии подачи жидкого топлива требуется для того, чтобы давление не опускалось ниже
установленного значения.  Рекомендуется настройка на значение на  10%  ниже  величины давления на форсунке.  
Ɋеле давлениɹ ɠидкого топлива - регулировка
Регулировка выполняется согласно нижеследующих инструкций, в зависимости от установленного реле давления.

HEX6

Trafag Picostat 9B4..
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Необходимо, хотя бы раз в год, выполнять нижеуказанные операции по уходу за горелкой. В случае сезонной работы горелки,
рекомендуется выполнять профилактику в конце каждого отопительного сезона; в случае же непрерывной работы
необходимо выполнять профилактику через каждые 6 месяцев.

ɉȿɊɂɈȾɂɑȿɋɄɂ ȼɕɉɈɅɇəȿɆɕȿ ɈɉȿɊȺɐɂɂ
 Проверка, чистка, при необходимости замена патрона фильтра мазута.
 Проверка состояния шлангов мазутного топлива во избежание утечек.
 Проверка и, при необходимости, чистка нагревательных элементов мазутного топлива и бачка, с периодичностью,

зависящей от  типа используемого топлива и применения горелки. Снять крепежные гайки фланца нагревательных
элементов, вынуть их из бачка, почистить паром или растворителем (использование металлического инструмента не
допускается).

 Проверка и чистка фильтра, находящегося внутри мазутного насоса: для обеспечения нормальной работы насоса
рекомендуется очищать фильтр не реже одного раза в год. Для извлечения фильтра необходимо снять крышку, отвинтив
четыре винта при помощи шестигранного ключа. При установке фильтра на место обратите внимание на то, чтобы
опорные ножки фильтра были обращены к корпусу насоса.  При возможности замените уплотнительную прокладку
крышки. Рекомендуется установить также и внешний фильтр на трубопроводе всасывания перед насосом.

 Демонтаж, проверка и чистка головки сгорания.
 Контроль, чистка, при необходимости регулирование или замена запальных электродов. 
 Демонтаж и чистка форсунки мазутного топлива (ВȺɀНО: для чистки использовать ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ, ɚ ɧɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ

ɩɪɟɞɦɟɬɵ). Выполнив обслуживание, перенастроить горелку, включить ее и проверить форму пламени. Если возникает
сомнение в нормальной работе горелки, заменить форсунку. В случае интенсивного использования горелки замена
фрсунки рекомендуется в начале рабочего сезона, как профилактическая мера.

 Проверить и аккуратно почистить фотоэлемент UV улавливания пламени и, если необходимо, заменить его. В случае
возникновения сомнения, проверить контрольный контур, после того, как горелка будет вновь запущена, согласно схеме;

 Чистка и смазка механических частей.
Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɡɚɩɚɥɶɧɨɝɨ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɞɨɜ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɫɧɹɬɢɹ
ɝɨɥɨɜɵ ɫɝɨɪɚɧɢɹ.


                 

Ɍеɯниɱеское обслуɠивание газового ɮилɶтpа

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȼɋȿ ɊȺȻɈɌɕ ɇȺ ГɈɊȿɅɄȿ ȾɈɅɀɇɕ ȼɕɉɈɅɇəɌɖɋə ɋ ɊȺɁɈɆɄɇɍɌɕɆ ГɅȺȼɇɕɆ
ȼɕɄɅɘɑȺɌȿɅȿɆ ɂ ɉɊɂ ɉɈɅɇɈɋɌɖɘ ɁȺɄɊɕɌɕɏ Ɋɍɑɇɕɏ ɈɌɋȿɑɇɕɏ ɌɈɉɅɂȼɇɕɏ ɄɊȺɇȺɏ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɇɂɆȺɌȿɅɖɇɈ ɉɊɈɑɂɌȺɃɌȿ ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ȼ ɇȺɑȺɅȿ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɃ.

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɂзбегатɶ всɹкого соприкосновениɹ электриɱескиɯ контактов нагревателɶныɯ
элементов с паром или растворителем. ɉеред тем  как повторно установитɶ нагревателɶные
элементы, заменитɶ уплотнениɹ ɮланɰев. ɉериодиɱески контролироватɶ состоɹние
нагревателɶныɯ элементов с ɰелɶɸ определениɹ периодиɱности обслуɠиваниɹ.

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ: если во времɹ обслуɠиваниɹ горелки понадобитсɹ разобратɶ газовуɸ рампу, снɹтɶ с нее
компоненты, не забудɶте впоследствии, установив иɯ обратно на место, произвести тест на
герметиɱностɶ, согласно требованиɣ деɣствуɸɳиɯ нормативов!

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: преɠде, ɱем открыватɶ ɮилɶтр, необɯодимо закрытɶ впереди стоɹɳиɣ отсеɱноɣ клапан
газа и выпуститɶ из него оставɲиɣсɹ газ; убедитɶсɹ, ɱто внутри него не осталосɶ газа под
давлением.

ɑАСТɖ IV: ОБСЛУЖИВАНИЕ

CBA

Для того, чтобы почистить или заменить фильтр, действовать
следующим образом:
1 Снять крышку, открутив крепежные винты (Ⱥ);
2 снять фильтрирующий картридж (В), почистить с водой и мылом,

продуть сжатым воздухом (или заменить его, если необходимо)
3 установить картридж в первоначальное положение, убедившись,

что он лег на соответствующие направляющие и не имеется
препятствий для монтажа крышки;

4 убедившись, что прокладка легла в соответствующую выемку (С),
закрыть крышку и закрепить ее винтами (Ⱥ).

Оригинальные запчасти, наладка и сервис горелок — ЕВРО ИНВЕСТ · +7 (495) 137-84-21 · eingroup.ru

https://eingroup.ru/?utm_source=pdf&utm_medium=footer&utm_campaign=bernar-e165a-e205a-gaz-dizel


ɑȺɋɌɖ IV: ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ

44

1 Закрыть кран перед самоочищающимся фильтром
2 Выключить все электрооборудование на фильтре (например, обогреватель)

3 Отсоединить выходной патрубок от крышки самоочищающегося фильтра
4 Снимите крышку со всем фильтрующим пакетом, оставив только корпус
5 Очистите остатки на дне корпуса и седло уплотнительного кольца

6 Вставьте фильтрующий пакет, соблюдая правильное направление входа/выхода
7 Замените фильтр, выполнив процедуру в обратном порядке
8 Убедитесь, что нет утечки и подключите электрооборудование на фильтре

ɋнɹтие головы сгораниɹ
 Снять крышку H.
 Вынуть фотоэлемент UV с его гнезда.
 Отвинтить 2 винта S, которые удерживают в нужном положении индикатор, и затем вынуть узел VRT, чтобы освободить

нарезной шток AR.
 Открутить винты V, которые блокируют коллектор газа C, расслабить две соединительные детали B, и вынуть весь узел в

комплекте, как это указано.
Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: чтобы снова установить на место голову сгорания, выполнить в обратном порядке вышеописанные операции,
обращая особое внимание на правильное положение кольца-прокладки OR.

          
Ɋегулиpовка полоɠениɹ электpодов

ПРИМЕɑАНИЕ: Пɪɨɜɟɪɤɚ ɡɚɩɚɥɶɧɨɝɨ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɞɨɜ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɨɫɥɟ ɞɟɦɨɧɬɚɠɚ ɝɨɥɨɜɤɢ ɫɝɨɪɚɧɢɹ.

Техническая процедура замены самоочищающихся фильтров
(действительна для всех моделей)

ВНИМАНИЕ! Слейте воду из системы, открутив дренажную пробку на дне самоочищающегося 
фильтра

ВНИМАНИЕ! Замените уплотнительное кольцо между чашей и крышкой

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɱтобы не подвергатɶ риску работу горелки, избегатɶ контакта запалɶныɯ и
контролɶныɯ электродов с металлиɱескими ɱастɹми горелки (голова сгораниɹ, сопло и т.д.).
ɉроверɹтɶ полоɠение электродов каɠдыɣ раз после выполнениɹ какиɯ-либо работ на голове

OR

V C

VRT

S

AR

H
B
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T  

ɋнɹтие, замена электродов

Для того, чтобы вынуть группу электродов, действовать следующим образом:
1 вынуть голову сгорания, как описано в предыдущем параграфе
2 вынуть группу электродов после того, как будет расслабле винт VE;
для замены электродов, сначала открутить крепежные винты VE двух электродов и вынуть электроды: вставить новые
электроды, проверить, что все размеры, указанные в мм (cм. "Снятие головы сгорания”) соблюдены, и установить электроды,
выполняя вышеуказанные операции в обратном порядке.

ɑистка и замена ɮотоэлемента контролɹ пламени
Для чистки/замены фотоэлемента действовать следующим образом:
1) убрать напряжение со всей системы;
2) прервать подачу толива;
3) вынуть фотоэлемент из его гнезда, как это указано на рисунке;
4) почистить его, если он загрязнен, не прикасаясь к светоулавливающей части голыми
руками;
5) при необходимости заменить светоулавливающую часть;
6) вставить фотоэлемент в гнездо.
                 

ВНИМАНИЕ: чтобы не подвергать риску работу горелки, избегать контакта запального электрода с металлическими
частями горелки (голова сгорания, сопло и т.д.). Проверять положение электродa каждый раз после выполнения
каких-либо работ на голове сгорания.

VE

VE
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ɉроверка тока у контролɶного электрода или ɮотоэлемента 
Чтобы проверить ток у контрольного электрода  или фотоэлемента, следуйте схемам на  или Рис. Если электрический
импульс ниже указанного значения, проверьте положение контрольного электрода или фотоэлемента, электрические
соединения и, при необходимости, замените электрод или фотоэлемент.

ɋезоннаɹ остановка
Для того, чтобы отключить горелку на летний период, действовать следующим образом:
1 перевести главный выключатель в положение OFF (отключено)
2 отсоединить линию электрического питания
3 перекрыть кран подачи топлива на распределительной линии

ɍтилизаɰиɹ горелки
В случае утилизации горелки  - выполнить процедуры, предусмотренные действующими нормативами по утилизации
материалов. 

ЭЛЕКТРОСɏЕМɕ
См. прилагаемые схемы.
ВНИМАНИЕ:
1 - Электропитание 230 / 400 В 50 Гц 3N переменного тока
2 - Не поменяйте местами фазу и нейтраль
3 - Обеспечьте надежное заземление горелки

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: после монтаɠа газовоɣ рампы согласно сɯеме на, необɯодимо провести тестирование на
герметиɱностɶ газового контура, согласно требованиɣ деɣствуɸɳиɯ нормативов.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: рекомендуетсɹ устанавливатɶ ɮилɶтр и газовые клапаны таким образом, ɱтобы во
времɹ теɯобслуɠиваниɹ и ɱистки ɮилɶтров (как теɯ, которые не вɯодɹт в клапаннуɸ группу, так и
теɯ, которые наɯодɹтсɹ внутри клапанноɣ группы) посторонние материалы не попали внутрɶ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: медленно откроɣте топливныɣ кран, ɱтобы избеɠатɶ повореɠдениɹ регулɹтора
давлениɹ

Мɨɞɟɥɶ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ 

ɛɥɨɤɚ
Ⱦɚɬɱɢɤ ɩɥɚɦɟɧɢ Мɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɫɢɝɧɚɥ ɞɟɬɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ

Siemens LMV2x/3x QRA 70 µA  (интенсивность пламени >24%)

 

 

QRA... (-)

QRA... (+)

1

2

X10-06+
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ТАБЛИЦА ВОɁМОЖНɕɏ НЕПОЛАȾОК ИИɏУСТРАНЕНИɃРɚɛɨɬɚ ɧɚ ɝɚɡɟ 

              

ГОРЕЛКА НЕ ɁАПУСКАЕТСЯ

* Отсутствует электрическое питание * Подать электропитание

* Разомкнут главный включатель * Замкнуть выключатель
* Термостаты разомкнуты * Проверить настройку и соединения термостатов

* Плохо настроен термостат или он вышел из строя * Вновь настроить или заменить термостат

* Отсутствует давление газа * Дать давление

* Устройства безопасности разомкнуты (ручной ввод предохранительного термостата, 
реле давления и др.)

* Сбросить блокировку защитных устройств, подождать пока котел 
достигнет требуемой температуры и затем проверить работу 
защитных устройств.

* Вышли из строя плавкие предохранители * Заменить плавкие предохранители. Проверить поглощаемый ток.

* Контакты термореле вентилятора разомкнуты (только для трехфазных) * Замкнуть контакты и проверить поглощаемый ток.

* Заблокирован электронный блок контроля пламени горелки * Разблокировать и проверить работу.
* Вышел из строя блок контроля пламени горелки. * Заменить блок контроля пламени

УТЕɑКИ ГАɁА: ГОРЕЛКА 
ɁАБЛОКИРОВАНА (НЕТ 

ПЛАМЕНИ)

* Слишком низкий расход газа * увеличить расход
* проверить чистоту газового фильтра
* проверить открытие дроссельного клапана, когда горелка 
запускается

* Запальный электрод разряжается в землю или он загрязнен, или вышел из строя * Почистить или заменить электрод

* Плохая настройка электродов * Проверить положение электродов на основании чертежей 
инструкций

* Повреждены электрические провода розжига * Заменить провода

* Плохо подсоединены провода к трансформатору или к электродам * Выполнить правильно подсоединения
* Поврежден запальный трансформатор * Заменить трансформатор

ГОРЕЛКА ɁАБЛОКИРОВАНА ПРИ 
НАЛИɑИИ ПЛАМЕНИ

* Неправильно настроен фотоэлемент

* Вышел из строя фотоэлемент * Отрегулировать или заменить фотоэлемент
* Повреждены кабели или фотоэлемент * Проверить кабели

* Вышел из строя блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени

* Перепутаны местами фаза и нейтраль * Исправить соединения
* Нет заземления или оно повреждено * Проверить заземление
* напряжение на нейтрали * Снять напряжение с нейтрали 
* Слишком маленькое пламя (вызвано недостатком газа) * Отрегулировать расход газа

* Проверить чистоту газового фильтра

* Избыток воздуха * Отрегулировать расход воздуха

ГОРЕЛКА ПРОȾОЛЖАЕТ 
ОСУɓЕСТВЛЯТɖ ПРОȾУВКУ

*  Поврежден электронный блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени
* Поврежден сервопривод воздуха * Заменить сервопривод

ГОРЕЛКА ВɕПОЛНЯЕТ 
ПРОЦЕȾУРɕ БЕɁ РОɁЖИГА 

ГОРЕЛКИ

* Реле давления воздуха поврежден или плохо подсоединен * Проверить работоспособность и подключение реле давления 
воздуха

* Поврежден электронный блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ ИɁ-ɁА 
ОТСУТСТВИЯ РАСɏОȾА ГАɁА

* Не открываются газовые клапаны * Проверить напряжение на клапанах; если необходимо, заменить 
электронный блок контроля пламени
* Проверить, что давление газа не слишком высокое, чтобы не 
позволить клапанам открыться

* Газовые клапаны полностью закрыты * Открыть клапаны
* Регулятор давления слишком закрыт * Отрегулировать регулятор

* Дроссельный клапан слишком закрыт * Открыть дроссельный клапан

* Реле максимального давления разомкнуто (если присутствует) * Проверить соединения и работоспособность
* Реле давления воздуха не замыкает нормально открытый контакт (NA) * Проверить соединения

* Проверить работоспособность реле давления

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ И В 
ОКОɒКЕ БЛОКА ПОЯВЛЯЕТСЯ 
БУКВА “P” (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɦɨɞɟɥɟɣ 

Siemens & Staefa)

* Проверить работоспособность реле давления воздуха
* Сбросить блокировку реле давления воздуха

* Неправильно подсоединено реле давления воздуха * Проверить соединения 

* Поврежден воздушный вентилятор * Заменить двигатель
* Отсутствует питание * Восстановить подачу электропитания

* Слишком закрыта воздушная заслонка * Отрегулировать положение воздушной заслонки

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ ВО 
ВРЕМЯ НОРМАНОɃ РАБОТɕ

* Оборван контур улавливания пламени * Проверить соединения
* Проверить фотоэлемент

* Поврежден электронный блок контроля пламени * Заменить электронный блок контроля пламени

* Реле максимального давления поврежден или плохо настроен * Настроить правильно или заменить реле давления
ПРИ ɁАПУСКЕ ГОРЕЛКА 

ОТКРɕВАЕТ НА НЕКОТОРОЕ 
ВРЕМЯ КЛАПАНɕ, ПОВТОРЯЕТ 
ЦИКЛ ПРОȾУВКИ СНАɑАЛА

* Реле давления газа плохо настроено * Правильно отрегулировать реле давления газа

* Газовый фильтр загрязнен * Почистить газовый фильтр

* Регулятор газа настроен на слишком низкое значение или поврежден * Настроить правильно или заменить регулятор

IГОРЕЛКА ОСТАНАВЛИВАЕТСЯ 
ВО ВРЕМЯ РАБОТɕ БЕɁ 

ПЕРЕКЛЮɑЕНИЯ СО СТОРОНɕ 
ТЕРМОСТАТОВ

* Контакты термореле вентилятора разомкнуты * Замкнуть контакты и проверить значения
* Проверить ток поглощения

НЕ ɁАПУСКАЕТСЯ ȾВИГАТЕЛɖ 
ВЕНТИЛЯТОРА

* Вышла из строя внутренняя обмотка двигателя * Заменить обмотку или полностью весь двигатель
* Поврежден выключатель двигателя вентилятора * Заменить выключатель

* Повреждены плавкие предохранители (только трехфазные) * Заменить плавкие предохранители и проверить ток поглощения

ГОРЕЛКА НЕ ПЕРЕɏОȾИТ В 
РЕЖИМ БОЛɖɒОГО ПЛАМЕНИ

* Термостат большого-малого пламени плохо настроен или поврежден * Правильно настроить или заменить термостат

* Плохо настроен кулачок сервопривода * Правильно настроить кулачок сервопривода
ИНОГȾА СЕРВОПРИВОȾ 
ПОВОРАɑИВАЕТСЯ В 

НЕПРАВИЛɖНОМ НАПРАВЛЕНИИ
* Поврежден конденсатор сервопривода * Заменить конденсатор
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ТАБЛИЦА ВОɁМОЖНɕɏ НЕПОЛАȾОК И Иɏ УСТРАНЕНИɃ - Рɚɛɨɬɚ ɧɚ ɞɢɡɟɥɶɧɨɦ ɬɨɩɥɢɜɟ

ГОРЕЛКА НЕ 
РОɁЖИГАЕТСЯ

* отсутствует электрическое питание *подождать пока восстановится подача электропитания
* главный выключатель разомкнут * замкнуть выключатель
* термостаты разомкнуты * проверить уставку и подключение термостатов
* Уставка плохо введена или термостат вышел из строя * настроить или заменить термостаты
* отсутствие давления газа * восстановить давление газа
* Предохранительные устройства (предохранительный термостат с тучным 
сбросом блокировки или реле давления и т.д...) разомкнуты

* восстановить предохранительные устройства; подождать пока котел наберет 
температуру, затем проверить работу предохранительных устройств.

* Плавкие предохранители вышли из строя * Заменить плавкие предохранители. Проверить поглощение тока
* Контакты термореле вентилятора разомкнуты (только для трехфазных) * Восстановить контакты и проверить поглощение тока
* Электронный блок контроля пламени заблокирован * Сбросить блокировку и проверить работу
* Электронный блок контроля пламени поврежден * Заменить электронный блок

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ 
ПРИ НАЛИɑИИ ПЛАМЕНИ

* Датчик пламени  загрязнен или поврежден * Почистить или заменить датчик пламени
* Электронный блок контроля пламени поврежден * Заменить электронный блок
* Пламя с дымом * Восстановить расход воздуха горения 

* проверить форсунку или, если необходимо, заменить ее
* проверить голову сгорания на загрязненность
* проверить тягу в дымоходе
* проверить топку на загрязненность

* голова сгорания загрязнена * почистить голову сгорания

ГОРЕЛКА БЛОКИРУЕТСЯ 
БЕɁ РАСɏОȾА ТОПЛИВА

* Отсутствие топлива * заполнить емкость
* повреждена муфта насоса * проверить давление насоса
* насос повреждене * проверить всасывание насоса

* заменить насос
* сжатый воздух (или пар) подается под слишком большим давлением * снизить давление сжатого воздуха (или пара)
* недостаточно открыт регулятор давления * проверить давление воздуха

* проверить положение сервопривода
* Электроклапан жидкого топлива не запитывается * проверить подсоединение кабелей или заменить насос
* двигатель вентилятора не эффективный * отрегулировать или заменить двигатель
* неправильное вращение двигателя вентилятора или двигателя насоса * повенять направление вращения
* форсунка забита *почистить или заменить форсунку
* обратный клапан в цистерне заблокирован или пропускает *проверить или заменить клапан
* фильтр жидкого топлива загрязнен
* фильтр насоса загрязнен

* почистить фильтр

*электроклапан загрязнен или поврежден * почистить или заменить электроклапан

ГОРЕЛКА  БЛОКИРУЕТСЯ  
ПРИ НАЛИɑИИ РАСɏОȾА  
ТОПЛИВА (БЕɁ ПЛАМЕНИ)

* слишком низкое давление жидкого топлива * восстановить давление жидкого топлива
* форсунка загрязнена или  повреждена * почистить или заменить форсунку
* вода в цистерне * удалить воду из цистерны

* почистить фильтры
* всасывание происходит при слишком большом давлении * проверить всасывание до насоса. Если необходимо - заменить фильтры
* Электроды запальные загрязнены или повреждены * почистить или заменить электроды
* Запальные электроды плохо отрегулированы * проверить положение электродов, консультируясь с инструкциями
* повреждены кабели * заменить кабели
* кабели плохо подсоединены к трансформатору или к электродам * улучшить подсоединение
* поврежден запальный трансформатор * заменить трансформатор

НАСОС ПРИ РАБОТЕ 
СЛИɒКОМ СИЛɖНО 

ɒУМИТ

* всасывание происходит при слишком большом давлении (свыше 0,35 бар) 
(грязные фильтры, проверить, чтобы клапан в цистерне не был 
заблокирован и т.д....)

* почистить фильтры
 *заменить обратный клапан в цистерне

* повреждены шланги * заменить шланги
*попадание воздуха в трубопровод * устранить любые преграды в трубопроводе
*трубопровод слишком длинный или слишком малого диаметра * увеличить диаметр линии

ГОРЕЛКА ВИБРИРУЕТ, 
КОГȾА ПЕРЕɏОȾИТ В 
РЕЖИМ БОЛɖɒОГО 

ПЛАМЕНИ 

* слишком высокий избыток воздуха * отрегулировать соотношение воздух - топливо
* срыв пламени *проверить положение головы сгорания

ОСТАТКИ ȾɕМА В ТОПКЕ 
КОТЛА

* срыв пламени
* форсунка загрязнена * почистить форсунку
*поток жидкого топлива задевает голову сгорания * проверить положение форсунки относительно головы сгорания
* угол распыления топлива слишком широкий * уменьшить угол распыления топлива

ПЛАМЯ НЕОȾНОРОȾНОЕ 
ИЛИ ИСКРЯɓЕЕСЯ

* давление жидкого топлива на форсунке слишком низкое * отрегулировать заного давление жидкого топлива
* расход воздуха слишком высокий * отрегулировать расход воздудха
* жидкое топливо загрязнено *проверить фильтры
* вода в топливе *удалить всю воду
* коксование жидкого топлива на голове сгорания * короб слишком сдвинут назад

* форсунка не выглядывает из центрального отверстия диффузора
* из-за срыва пламени

* форсунка загрязнена или повреждена * почистить и, если необходимо, заменить форсунку

ГОРЕЛКА РОɁЖИГАЕТСЯ, 
НО ПЛАМЯ СРɕВАЕТСЯ

*короб неправильно расположен * сместить вперед или назад
* форсунка слишком сильно выдвинута вперед относительно центрального 
отверстия диффузора

* смечтить форсунку назад по отношению к диффузору

* давление жидкого топлива или давление воздуха на форсунке слишком 
низкое

* увеличить давление жидкого топлива или воздуха

* воздушная заслонка слишком сильно открыта * уменьшить открытие воздушной заслонки
* слишком большая разница между давлением жидкого топлива и и 
давлением воздудха (или пара)

* установить разницу на соответствующее значение 

ПЛАМЯ НЕОȾНОРОȾНОЕ 
ИЛИ С ȾɕМОМ

* недостаток воздуха горения * отрегулировать расход воздуха
* форсунка загрязнена или повреждена * почистить или, если необходимо, поменять форсунку
* пламя слишком большое в камере сгорания или угол распыления 
форсунки ошибочный

* проверить привязку горелки к котлу, правильно ли выбрана горелка
* поменять форсунку на более соответствующую

* угол распыления топлива на форсунке ошибочный (пламя слишком 
длинное или слишком широкое 

* поменять форсунку

* котел загрязнен * почистить котел
*недостаточная тяга в дымоходе * проверить дымоход на загрязненность или его размеры
*давление на форсунке слишком низкое * отрегулировать давление жидкого топлива
*загрязнен вход воздуха горения * почистить вход воздуха
*пламя слишком маленькое по сравнению с обɴемом топки * заменить форсунку или отрегулировать давление насоса

ТЕМПЕРАТУРА УɏОȾЯɓИɏ 
ГАɁОВ СЛИɒКОМ 

ВɕСОКАЯ

* котел загрязнен *почистить котел
* расход жидкого топлива слишком высокий *отрегулировать давление жидкого топлива или заменить форсунку
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